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INTRODUZIONE ALL’USO
USE INTRODUCTION

VASI FILO PARETE
BACK TO WALL PANS

55ø
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Vaso a terra scarico a parete. Trasformabile a pavimento.
Installazione filo parete. 

Floor mounted pan with wall drain, turning into floor drain. 
Back to wall installation. 

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

quote base
basic measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O

RE001.BI 560 360 350 345 250 180 440 395 180 430 110 190 375

OL001.BI 550 370 240 340 280 110 440 360 230 430 110 190 355

SAN01.BI 570 360 360 340 250 185 440 340 180 400 100 180 355

SA005.BI 490 360 360 310 250 185 440 360 240 420 110 180 360

SS001.BI 530 360 330 340 250 185 440 400 230 430 110 180 360

SS002.BI 450 360 330 310 260 190 440 330 230 420 110 180 360

SB001.BI 555 380 270 340 280 185 440 410 180 420 110 180 360

SB002.BI 500 370 260 310 280 160 440 350 240 440 110 190 385

GE001.BI 550 370 330 350 280 185 440 380 230 440 110 190 370

PA025.BI 570 380 300 310 270 160 440 420 230 410 110 180 355

PR001.BI 570 365 260 370 290 135 440 445 180 400 90 180 330

AL001.BI 570 370 370 355 280 185 440 445 240 410 110 180 350

AL002.BI 490 370 370 310 280 185 440 375 180 430 110 180 360

GR006.BI 520 360 300 330 270 180 440 430 240 410 110 180 350

Nella pagina a sinistra vengono sempre riportate 
le quote di installazione del prodotto.

Left page always contains the installation layout of 
the product.

Per facilitare l’individuazione dell’informazione 
necessaria le quote sono state raggruppate per 
tipologia. Esempio: quote pianta (A-B-C), quote 
scarico e carico acqua (M-N-O).

Measures have been grouped together in order to 
simplify the search for the information required. 
Example: plan layout (A-B-C), water supply and drai-
nage measures (M-N-O).

In alto a sinistra si trova sempre una descrizione 
del prodotto.

On top left there is always a description of the pro-
duct.

In alto a destra si trova uno schema tecnico tipo 
con lettere al posto delle quote per l’individuazio-
ne delle informazioni richieste.

On top right there is a technical schedule provided 
with alphabetical letters in place of the measures, to 
individuate the information required.

Tutte le quote prodotto sono riportare in prospet-
to di fianco suddivise per codice. Tutti i codici dei 
prodotti sono riportati con la variante BI (fini-
tura bianco lucido ); le quote di installazione 
rimangono tali per lo stesso prodotto disponi-
bile in finiture diverse.

All product’s measures are indicated in front eleva-
tion, divided code by code. All product codes are 
indicated in the BI version (i.e. shiny white finish); 
installation measures remain identical also for the 
other finishes of the same product.



Nella pagina di destra viene riportata l’istruzione 
di montaggio per la corretta installazione del pro-
dotto

Right page contains the assembly instruction for the 
proper installation of the product.

Quando necessario vengono riportate in un ap-
posito schema tutte le quote inerenti raccordi e 
fissaggi.

If necessary, all measures related to connection and 
fixing are indicated in a specific plan.

La modalità di installazione viene illustrata e spie-
gata in box che sono in sequenza numerica.

Installation sequence is illustrated and explained by 
means of specific boxes, following a numerical suc-
cession.

1_Predisporre gli scarichi secondo 
le quote riportate sulle schede 
tecniche e bloccare i due fissaggi 
al pavimento secondo le misure 
riportate nell’illustrazione. E’ im-
portante nel caso di installazione 
con scarico a pavimento bloccare 
la curva di scarico (art. VA 079) alla 
parete per mezzo dell’apposita 
barra filettata facente parte del kit.

Prepare the draining systems and 
the hydraulic connections accor-
ding to the technical schemes and 
then block the two fixings on the flo-
or in accordance with the measures 
in the picture. In case of “S” trap in-
stallation it is important to block the 
draining curve (art. VA 079) to the 
wall with the appropriate threated 
bar supplied with the kit.

Installazione VA 079

1_Innestare la curva tecnica sullo scarico a pavimento all’altezza 
di 180 mm centro foro di scarico.
Connect the curve to the floor draining 180mm height from the 
outlet hole centre.

2_Ancorare alla parete la piastra in metallo a cinque fori fornita 
nel kit con il foro centrale filettato in asse con lo scarico ed alla 
stessa altezza delle due alette di bloccaggio sopra la curva.
Fix the 5 holes anchor plate to the wall so that the threaded central 
hole is in axis with the outlet and at the same height as the two lo-
cking tongues on the curve. 

3_Tagliare il perno filettato alla misura necessaria per collegare 
la curva con il supporto sulla parete ed avvitarlo su quest’ultimo.
Cut the threaded pivot to the dimension required to connect the cur-
ve to the wall anchor and screw it down. 

4_Innestare il perno sulle due alette della curva tecnica e provve-
dere al bloccaggio con il dado e controdado forniti nel kit.
Connect the pivot to the two tongues of the curve and screw it down 
by means of the nuts supplied in the kit. 

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing anc connection measures

A B C D

RE001.BI 210 120 150 50

OL001.BI 200 140 150 50

SAN01.BI 170 110 140 40

SA005.BI 190 130 150 40

SS001.BI 200 120 160 90

SS002.BI 190 160 140 50

SB001.BI 190 110 160 50

SB002.BI 190 130 150 50

GE001.BI 200 140 150 50

PA025.BI 220 160 150 60

PR001.BI 200 150 150 80

AL001.BI 220 140 160 70

AL002.BI 200 140 160 60

GR006.BI 190 140 150 50

3_Bloccare il vaso con le apposite viti di fis-
saggio facenti parte del kit ed applicare so-
pra le due borchiette di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fixing kit 
and then apply the two cover chrome rings.

2_Predisporre il raccordo per lo scarico della cassetta secondo la misura nel particolare ingrandito. 
Nel caso di installazione con scarico a parete posizionare il raccordo di scarico sulla parete secon-
do la misura riportata nell’illustrazione. A questo punto posizionare il pezzo sopra i due fissaggi 
tenendolo distaccato da parete almeno 5 cm e farlo scivolare fino alla parete facendo attenzione 
che i due raccordi si innestino perfettamente (attenzione: per agevolare l’innesto si consiglia di 
lubrificare entrambe le parti).

Prepare the connection for the cistern draining according to the dimensions shown in the picture. In case 
of “P” trap installation you must place the draining connection on the wc and cut it according to the 
dimension shown in the picture. Then place on the two fixings the piece which must be kept detached 
almost 5 cm from the wall, let it slide to the wall taking care of the two connections which must perfectly 
engage to each other (Attention: to make the clutching easier we suggest to lubrificate both sides).

10 cm

SCARICO PAVIMENTO
"S" TRAP FLOOR INSTALLATION  

C

D

Raccordo di scarico
Draining connection

10 cm

SCARICO PARETE
"P" TRAP WALL INSTALLATION  

2

A
B

A
B

Scarico parete
"P" trap

Scarico pavimento
"S" trap

1

3
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VASI FILO PARETE
BACK TO WALL PANS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

55ø

100ø

H I

L

N

M

O

D
A

G

FC E
B

Vaso a terra scarico a parete. Trasformabile a pavimento. 
Installazione filo parete. 

Floor mounted pan with wall draining, turning into floor 
drain. Back to wall installation.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

quote base
basic measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O

RE001.BI 560 360 350 345 250 180 455 395 250 430 110 190 375

OL001.BI 550 360 240 340 280 110 445 360 230 430 110 190 355

SAN01.BI 570 360 360 340 250 185 440 340 180 400 100 180 355

SA005.BI 490 360 360 310 250 185 440 360 270 420 110 180 360

SS001.BI 530 360 330 340 250 185 440 400 235 430 110 180 360

SS002.BI 450 360 330 310 260 190 335 330 270 420 110 180 360

SB001.BI 555 380 270 340 280 185 425 410 270 420 110 180 360

SB002.BI 500 370 260 310 280 160 425 350 265 440 110 190 385

GE001.BI 550 370 330 350 280 185 455 380 230 440 110 190 370

GE002.BI 510 370 340 340 280 185 455 370 230 440 110 190 370

GEA01.BI
570
700

370 320 390 280 185 470
410
540

230 480
110
240

180 420

PA025.BI 570 380 300 310 270 160 435 420 280 410 110 180 355

AL001.BI 570 370 370 355 280 185 450 445 245 410 110 180 350

AL002.BI 490 370 370 310 280 185 440 375 245 430 110 180 360

GR006.BI 520 360 300 330 270 180 440 430 220 410 110 180 350

540

55ø

80

100ø

410

260

420

180
**

*

340
540

185 260
360

345

Installation on existing implants
Quote installazione per impianti esistenti

** RACCORDO CARICO ACQUA
PIPE INLET WATER

330 o 360
330 or 360

VA086

45ø

40ø

100

15

VASO STONE MULTI
COD. SSN01.BI
Vaso a terra STONE Multi 54.36

VASO A TERRA CON CARICO E SCARICO REGOLA-
BILE. SCARICO PARETE TRASFORMABILE A PAVI-
MENTO. INSTALLAZIONE FILO PARETE. 

Floor mounted pan with adjustable wa-
ter inlet / outlet. Wall drain turning into 
floor drain. Back to wall installation.

VA077

CURVE TECNICHE
ELBOW PIPES

da 60 a 110
from 60 to 110

da 120 a 150
from 120 to 150

da 160 a 200
from 160 to 200

VA079 VA078

*

150

225
290

100ø

130ø

110ø

320

390

140ø

190

260
320

130ø

100ø

250

* * *

* Queste quote sono valide per installazioni ad ingombro 70cm da parete.
* Measures are valid for a 70cm wall-spaced installation.
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1_Predisporre gli scarichi secon-
do le quote riportate sulle schede 
tecniche e bloccare i due fissaggi 
al pavimento secondo le misure 
riportate nell’illustrazione. E’ im-
portante nel caso di installazione 
con scarico a pavimento bloccare 
la curva di scarico (art. VA 079) alla 
parete per mezzo dell’apposita 
barra filettata facente parte del kit.

Prepare the draining systems and 
the hydraulic connections accor-
ding to the technical schemes and 
then block the two fixings on the flo-
or in accordance with the measures 
in the picture. In case of “S” trap in-
stallation it is important to block the 
draining curve (art. VA 079) to the 
wall with the appropriate threated 
bar supplied with the kit.

Installazione VA 079
VA 079 Installation

1_Innestare la curva tecnica sullo scarico a pavimento all’altezza 
di 180 mm centro foro di scarico.
Connect the curve to the floor draining 180mm height from the 
outlet hole centre.

2_Ancorare alla parete la piastra in metallo a cinque fori fornita 
nel kit con il foro centrale filettato in asse con lo scarico ed alla 
stessa altezza delle due alette di bloccaggio sopra la curva.
Fix the 5 holes anchor plate to the wall so that the threaded central 
hole is in axis with the outlet and at the same height as the two lo-
cking tongues on the curve. 

3_Tagliare il perno filettato alla misura necessaria per collegare 
la curva con il supporto sulla parete ed avvitarlo su quest’ultimo.
Cut the threaded pivot to the dimension required to connect the cur-
ve to the wall anchor and screw it down. 

4_Innestare il perno sulle due alette della curva tecnica e provve-
dere al bloccaggio con il dado e controdado forniti nel kit.
Connect the pivot to the two tongues of the curve and screw it down 
by means of the nuts supplied in the kit. 

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

A B C D

RE001.BI 210 120 150 50

OL001.BI 200 140 150 50

SAN01.BI 170 110 140 40

SA005.BI 190 130 150 40

SS001.BI 200 120 160 90

SS002.BI 190 160 140 50

SB001.BI 190 110 160 50

SB002.BI 190 130 150 50

GE001.BI 200 140 150 50

GE002.BI 200 140 150 75

GEA01.BI
200
330

120 150 75

PA025.BI 220 160 150 60

AL001.BI 220 140 160 70

AL002.BI 200 140 160 60

GR006.BI 190 140 150 50

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3_Bloccare il vaso con le apposite viti di fis-
saggio facenti parte del kit ed applicare so-
pra le due borchiette di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fixing kit 
and then apply the two cover chrome rings.

2_Predisporre il raccordo per lo scarico della cassetta secondo la misura nel particolare ingrandito. 
Nel caso di installazione con scarico a parete posizionare il raccordo di scarico sulla parete secondo 
la misura riportata nell’illustrazione. A questo punto posizionare il pezzo sopra i due fissaggi tenen-
dolo distaccato da parete almeno 5 cm e farlo scivolare fino alla parete facendo attenzione che i 
due raccordi si innestino perfettamente (attenzione: per agevolare l’innesto si consiglia di lubrificare 
entrambe le parti).

Prepare the connection for the cistern draining according to the dimensions shown in the picture. In case 
of “P” trap installation you must place the draining connection on the wc and cut it according to the 
dimension shown in the picture. Then place on the two fixings the piece which must be kept detached 
almost 5 cm from the wall, let it slide to the wall taking care of the two connections which must perfectly 
engage to each other (Attention: to make the clutching easier we suggest to lubrificate both sides).

10 cm

SCARICO PAVIMENTO
"S" TRAP FLOOR INSTALLATION  

C

D

Raccordo di scarico
Draining connection

10 cm

SCARICO PARETE
"P" TRAP WALL INSTALLATION  

2

A
B

A
B

Scarico parete
"P" trap

Scarico pavimento
"S" trap

1

3

*
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VASI DISTANZIATI DA PARETE
WALL SPACED PANS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

55ø

100ø

I
N

M

H

L

P

O

A
D

G

FC E
B

340
475

280

380

165
50

Raccordo per allaccio idraulico
Connector for water inlet

ø100

ø55

ø100
330

180

390

580
100

355

250

100 

ø100

ø55

ø100
430 

280 

490 

580 
100 

455 

250 

Vaso a terra scarico a parete e pavimento.
Installazione distanziata da parete.

Floor mounted pan with both wall and floor drain.
Wall-spaced installation.

COD. DS001.BI / DS002.BI
Vaso/bidet AUSILIA 47.38

DS001.BI  Vaso/bidet con scarico a pavimento. Installazione distanziata 
da parete. 
DS002.BI  Vaso/bidet con scarico a parete. Installazione distanziata da 
parete.

DS001.BI  Pan/bidet with floor draining, connection for hydraulic connect 
included.Wall spaced installation. Fixing kit included. 
DS002.BI  Pan/bidet with wall draining, connection for hydraulic connect 
included. Wall spaced installation. Fixing kit included. 

COD. DS057.BI
Alzavaso per vaso/bidet.

Pan support 10 cm for Ausilia wc/bidet cod. DS001.BI/DS002.BI.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

ingombro
overall

quote base
basic measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

SB004.BI 520 380 340 330 280 185 430 570 425 190 440 140 - - - 375

PA001.BI 480 375 240 310 270 160 435 580 495 230 400 110 - - - 345

PA002.BI 480 375 240 310 270 160 435 580 495 230 400 - - - 180 345

MI001.BI 520 370 360 340 250 150 450 600 485 205 400 130 - - - 350

MI002.BI 520 370 360 340 250 150 450 600 435 205 400 - - - 180 350

GR001.BI 500 360 300 350 270 180 450 560 470 210 410 115 - - - 350

GR007.BI 500 360 290 350 270 180 450 560 470 210 410 185 - - - 350

GR002.BI 500 360 300 350 270 180 450 560 470 210 410 - - - 180 350

LNN01.BI 540 375 330 330 270 160 465 590 480 215 410 130 - - - 350

LE002.BI 540 375 330 330 270 160 465 590 480 215 410 - - - 180 370

A5001.BI 480 390 180 350 280 155 440 580 510 225 400 220 - - - 350

A5002.BI 480 390 180 350 280 155 440 580 510 225 400 - - - 180 350

DS026.BI 560 370 320 380 270 155 500 750 630 250 500 290 180 445
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A
B

A
B

Scarico parete
“P” trap

Scarico pavimento
“S” trap

1_Predisporre gli scarichi secondo le quote 
riportate sulle schede tecniche e bloccare i 
due fissaggi al pavimento secondo le misure 
riportate nell’illustrazione. 

Prepare the draining systems and the hydraulic 
connections according to the technical sche-
mes and then block the two fixings on the floor 
in accordance with the measures in the picture. 

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

A B C D

SB004.BI 240 110 - - - 90

PA001.BI 245 190 - - - 140

PA002.BI 290 200 100 140

MI001.BI 200 120 - - - 145

MI002.BI 285 120 130 145

GR001.BI 265 115 - - - 100

GR007.BI 270 115 - - - 100

GR002.BI 265 115 90 100

LLN01.BI 210 165 - - - 140

LE002.BI 345 165 110 90

A5001.BI 355 165 - - - 140

A5002.BI 355 165 140 140

DS026.BI 305
445

215 330 250

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2_Predisporre il raccordo per lo scarico del-
la cassetta secondo la misura nel particolare 
ingrandito. Nel caso di installazione con sca-
rico a parete posizionare il raccordo di sca-
rico sulla parete secondo la misura riportata 
nell’illustrazione. A questo punto posiziona-
re il pezzo sopra i due fissaggi tenendolo 
distaccato da parete almeno 5 cm e farlo 
scivolare fino alla parete facendo attenzio-
ne che i due raccordi si innestino perfetta-
mente (attenzione: per agevolare l’innesto 
si consiglia di lubrificare entrambe le parti).

Prepare the connection for the cistern draining 
according to the dimensions shown in the pic-
ture. In case of “P” trap installation you must 
place the draining connection on the wc and 
cut it according to the dimension shown in the 
picture. Then place on the two fixings the pie-
ce which must be kept detached almost 5 cm 
from the wall, let it slide to the wall taking care 
of the two connections which must perfectly 
engage to each other (Attention: to make the 
clutching easier we suggest to lubrificate both 
sides).

3_Bloccare il vaso con le apposite viti di fis-
saggio facenti parte del kit ed applicare so-
pra le due borchiette di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fixing kit 
and then apply the two cover chrome rings.

D

Scarico pavimento
“S” trap

Scarico pavimento
“S” trap

C

Scarico parete
“P” Trap

Tubo di scarico
Draining connection

1

2

3
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BIDET FILO PARETE
BACK TO WALL BIDET

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

F

L
G

I

D
A

E
B

C

Bidet a terra. Installazione filo parete. 

Floor mounted bidet. Back to wall installation. 

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote base
basic measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O

RE009.BI 560 360 350 365 250 170 395 245 430 260 120 180 100

OL009.BI 550 360 240 360 290 160 360 230 430 250 100 180 100

SA009.BI 570 360 360 370 250 140 340 185 400 215 100 180 100

SA017.BI 570 360 360 370 250 140 340 185 400 215 100 180 100

SA007.BI 490 360 360 300 250 140 360 270 420 220 120 180 100

SA018.BI 490 360 360 300 250 140 360 270 420 220 120 180 100

SS009.BI 530 360 330 330 250 150 400 250 430 230 120 180 100

SS010.BI 450 360 330 310 260 150 340 270 420 200 120 220 100

SB009.BI 555 380 270 350 280 150 410 270 420 240 120 180 100

SB010.BI 500 370 260 310 280 150 350 265 440 220 120 180 100

GE009.BI 550 370 330 370 290 150 380 230 440 220 100 180 100

GE010.BI 510 370 340 340 290 150 370 230 440 200 100 180 100

GEA09.BI
570
700

370 320 390 280 190
410
540

230 480
230
360

140 200 100

PA026.BI 570 380 300 350 270 125 420 280 410 230 120 180 100

PA027.BI 570 380 300 350 270 125 420 280 410 230 120 180 100

AL022.BI 570 370 370 380 280 150 445 240 410 230 120 180 100

AL018.BI 490 370 370 300 280 150 375 240 430 230 120 180 100

GR011.BI 520 360 300 340 270 150 430 220 410 225 100 180 100

N
M

O
H

Installation on existing implants
Quote di installazione per impianti esistenti

A
C

B

140
70

200

230
410

540

420

260

340
540

260
360

da 170 a 220
from 170 to 220

da 85 a 130
from 85 to 130

da 80 a 160
from 80 to 160

SCARICO ACQUA/OUTLET WATERCARICO ACQUA/INLET WATER

A B C

BIDET STONE MULTI
COD. SSN09.BI
Bidet a terra STONE Multi 54.36

BIDET A TERRA CON CARICO E SCARICO REGOLA-
BILE. INSTALLAZIONE FILO PARETE. 

FLOOR MOUNTED BIDET WITH ADJUSTABLE WA-
TER INLET/OUTLET. BACK TO WALL INSTALLATION.

* * *

* Queste quote sono valide per installazioni ad ingombro 70cm da parete.
* Measures are valid for a 70cm wall-spaced installation.
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A 
B

1_Predisporre scarichi ed allacci idraulici 
secondo le quote riportate sulle schede tec-
niche e bloccare i due fissaggi al pavimento 
alle misure riportate nell’illustrazione.

Prepare the draining systems and the hydrau-
lic connections according to the technical 
schemes and then block the two fixings on the 
floor in accordance with the measures in the 
picture.

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

cod.. A B

RE009.BI 210 120

OL009.BI 200 110

SA009.BI 170 70

SA017.BI 170 70

SA007.BI 190 130

SA018.BI 190 130

SS009.BI 200 120

SS010.BI 190 130

SB009.BI 190 120

SB010.BI 190 110

GE009.BI 200 100

GE010.BI 200 120

GEA09.BI
200
330

120

PA026.BI 220 160

PA027.BI 220 160

AL022.BI 220 140

AL018.BI 200 140

GR011.BI 190 130

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

10 cm

4cm

2_Montare rubinetteria e sifone (attenzione 
la cannuccia di scarico di quest’ultimo deve 
fuoriuscire dalla ceramica la misura necessa-
ria ad innestarsi allo scarico sulla parete) po-
sizionare il bidet sopra i fissaggi tenendolo 
distaccato dalla parete. Collegare i due fles-
sibili del rubinetto quindi far scivolare il sani-
tario fino alla parete, facendo attenzione che 
lo scarico del sifone si innesti al raccordo sul-
la parete (attenzione per agevolare l’innesto 
si consiglia di lubrificare entrambe le parti).

Assemble the taps and the siphon paying at-
tention: to the draining pipe which must come 
out from the ceramic as much as it needs to 
be connected to the wall draining.Place the 
bidet on the fixings detached from the wall. 
Connect the two flexibles of the tap and then 
let the bidet slide to the wall taking care of the 
siphon draining which must be engaged to the 
connection on the wall (attention: to make the 
clutching easy we suggest to lubrificate both 
sides).

3_Bloccare il bidet con le apposite viti di fis-
saggio facenti parte del kit ed applicare so-
pra le due borchiette di copertura cromate.

Block the bidet with the appropriate fixing kit 
and then apply the two cover chrome rings.

1

2

3

*
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BIDET DISTANZIATI DA PARETE
WALL SPACED BIDET

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Bidet a terra. Installazione distanziata da parete. 

Floor mounted bidet. Wall spaced installation.

  D  
  A

   E
  B

  C

  F

  M
  H

  G

   L

  O
  N

   P

I

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

ingombro
overall

quote base
basic measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

SB011.BI 520 380 320 350 280 145 570 425 190 440 270 120 180 100

PA009.BI 560 370 260 410 270 145 580 515 230 400 190 110 220 180

PA017.BI 560 370 260 410 270 145 580 515 230 400 190 110 220 180

MI009.BI 560 370 370 390 290 140 600 485 210 400 255 130 200 180

MI017.BI 560 370 370 390 290 140 600 485 210 400 255 130 200 180

GR009.BI 500 360 290 340 280 150 560 470 210 410 240 100 180 100

GR010.BI 500 360 290 340 280 150 560 470 210 410 240 100 180 100

LE009.BI 540 375 330 370 270 160 590 520 200 410 240 100 220 180

LE017.BI 540 375 330 370 270 160 590 520 200 410 240 100 220 180

A5009.BI 550 380 220 400 280 160 580 520 220 400 260 100 220 180
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codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

A B

SB011.BI 255 85

PA009.BI 335 195

PA017.BI 335 195

MI009.BI 290 130

MI017.BI 290 130

GR009.BI 265 115

GR010.BI 265 115

LE009.BI 355 160

LE017.BI 355 160

A5009.BI 365 165

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2_Montare rubinetteria e sifone (attenzione 
la cannuccia di scarico di quest’ultimo deve 
fuoriuscire dalla ceramica la misura neces-
saria ad innestarsi allo scarico sulla parete) 
posizionare il bidet sopra i fissaggi tenen-
dolo distaccato dalla parete. Collegare i due 
flessibili del rubinetto quindi far scivolare il 
sanitario fino alla parete, facendo attenzione 
che lo scarico del sifone si innesti al raccor-
do sulla parete (attenzione per agevolare 
l’nnesto si consiglia di lubrificare entrambe 
le parti).

Assemble the taps and the siphon paying at-
tention: to the draining pipe which must come 
out from the ceramic as much as it needs to be 
connected to the wall draining. Place the bidet 
on the fixings detached from the wall. Connect 
the two flexibles of the tap and then let the bi-
det slide to the wall taking care of the siphon 
draining which must be engaged to the con-
nection on the wall (attention: to make the 
cluching easy we suggest to lubrificate both 
sides).

3_Bloccare il bidet con le apposite viti di fis-
sagio facenti parte del kit ed applicare sopra 
le due borchiette di copertura cromate.

Block the bidet with the appropriate fixing kit 
and then apply the two cover chrome rings.

1_Predisporre scarichi ed allacci idraulici se-
condo le quote riportate sulle schede tecni-
che e bloccare i due fissaggi al pavimento 
alle misure riportate nell’illustrazione.

Prepare the draining systems and thehydraulic 
connections according to the technical sche-
mes and then block the two fixings on the floor 
in accordance with the measures in the picture. A 

B

1

2

3



sezione ceramica
ceramic section

barra filettata passo 12
theadred bar 12 mm
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VASI SOSPESI INSTALLAZIONE NASCOSTA
WALL-HUNG PANS WITH HIDDEN FIXING SYSTEM

INSTALLAZIONE KIT DI FISSAGGIO / FIXING KIT INSTALLATION

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

H
N

I M

L

100ø

55ø

BC

F

A
D

G

E

Vaso sospeso con sistema di fissaggio nascosto.

Wall-hung pan provided with hidden fixing system.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

altezza
height

quote fissaggio
fixing measures

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

A B C D E F G H I L M N

RES02.BI 560 360 350 345 250 180 460 430 335 180 235 370

OLS02.BI 550 360 320 340 280 110 440 430 325 180 225 360

SFS02.BI 560 370 365 315 250 180 445 420 320 180 220 355

SAS02.BI 570 360 370 350 250 185 440 420 345 180 245 380

SAS03.BI 490 360 370 310 250 185 440 420 345 180 245 380

SSS02.BI 560 360 330 340 250 185 430 430 335 180 235 370

SSSN2.BI 540 360 330 340 260 185 430 430 330 180 230 365

SSS03.BI 450 360 330 310 260 190 390 430 330 180 230 365

SBS02.BI 555 380 270 320 290 185 425 420 320 180 220 355

SBS04.BI 500 370 260 310 280 160 425 440 340 180 240 375

GES02.BI 550 370 330 340 280 185 450 440 345 180 245 380

GES03.BI 510 370 340 340 280 185 450 440 345 180 245 380

SCS02.BI 540 330 330 330 230 185 450 420 325 180 225 360

ALS03.BI 560 370 380 335 280 185 440 420 325 180 225 360

Kit con fissaggio laterale art. FKSG1 
Side fixing kit cod. FKSG1

Kit con fissaggio dal basso art. FKSG2
Lower fixing kit cod. FKSG2

Kit art. FKSG3 per sospeso art. OLS02.BI
W/H fixing kit cod. FKSG3 for item cod. OLS02.BI

B B

A

A

C

C

F

E E

D D

A

B

C D* E

B B

A

A

C

C

G

E E

H

F

F

DD

A

B

C D* E

B B

A

A

C

C

F

E E

H

I

DD

A

B

C D* E

I

*

*

*

*

*
*

*
*

*D: DA UTILIZZARE SE IL COMPONENTE “C” UNA VOLTA STRET-
TO COMPLETAMENTE NON BLOCCA IL COMPONENTE “B”.
*D: THIS IS TO USE IN CASE THE ELEMENT “C” DO NOT BLOCK

ELEMENT “B” ONCE THIGHTENED.

*D: DA UTILIZZARE SE IL COMPONENTE “C” UNA VOLTA STRET-
TO COMPLETAMENTE NON BLOCCA IL COMPONENTE “B”.
*D: THIS IS TO USE IN CASE THE ELEMENT “C” DO NOT BLOCK

ELEMENT “B” ONCE THIGHTENED.

*D: DA UTILIZZARE SEMPRE.
*D: ALWAYS USE.
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codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

cod.. A B C D

RES02.BI 30 5 50 130

OLS02.BI 35 10 50 140

SFS02.BI 35 10 50 50

SAS02.BI 35 10 40 120

SAS03.BI 35 10 40 160

SSS02.BI 35 10 50 170

SSSN2.BI 35 10 50 140

SSS03.BI 30 5 50 40

SBS02.BI 35 10 50 150

SBS04.BI 30 5 50 140

GES02.BI 35 10 50 140

GES03.BI 30 5 75 130

SCS02.BI 35 10 50 150

ALS03.BI 35 10 55 130

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1_Predisporre gli scarichi ed i perni delle 
staffe secondo le quote riportate sulle sche-
de tecniche, quindi provvedere a tagliare i 
perni filettati secondo la misura riportata nel 
prospetto, avvitare i due cilindri in acciaio 
fino alla quota riportata nel prospetto. AT-
TENZIONE: Le due svasature devono essere 
rivolte verso il lato di azionamento grano.

Drains and the pins of the fixing brackets have 
to be adjusted according to the measures indi-
cated in the technical sheets, then cutting the 
threaded pins as per the front elevation layout 
and screwing the two steel cylinders till the 
measure indicated in the elevation. 
ATTENTION: the two countersinks have to be 
turned to the side of the activation of the grub 
screw.

B

A

18cm

1

2_Predisporre il raccordo per lo scarico del-
la cassetta secondo la misura riportata nel 
particolare ingrandito. Montare il raccordo 
di scarico sul sanitario e tagliarlo secondo 
la misura riportata nell’illustrazione. A que-
sto punto posizionare il pezzo sui perni in 
acciaio e spingerlo fino a parete facendo 
attenzione che tutti i raccordi si innestino 
perfettamente (attenzione per agevolare l’ 
innesto si consiglia di lubrificare entrambe 
le parti).

Prepare the connection for the cistern draining 
according to the dimension shown in the pic-
ture above. Assemble the draining connection 
on the wc and cut it according to the measure. 
Then place the piece on the pivots and push 
it to the wall taking care of the connections 
which must be perfectly engaged to each 
other. To make the clutching easier, we sug-
gest to lubrificate both sides.

Raccordo di scarico
Draining connection

C

D

2

3_Nell’inserire il sanitario sui due perni ac-
certarsi che i fissaggi non escano dalla loro 
sede e che restino in battuta sulla ceramica.  
Attenzione: E’ importante che il grano di ser-
raggio sia tutto fuori come nel particolare 
ingrandito.

When you put the wc on the pivots make 
sure that the fixings don’t move and remain 
standing on the pieces. Attention: The tighten 
screw must be completly outside as in the pic-
ture.

3

4_Serrare il grano con la chiave fornita nel kit avendo l’accortezza di tenere il sanitario ben accostato alla parete. Si consiglia di avvitare i fissaggi un po’ alla 
volta alternando l’azione su entrambi fino al completo bloccaggio del pezzo.
N.B.  Per il vaso sospeso OLIVIA art. OLS02.BI, azionare la vite con una chiave a bussola da 19.

Tighten the screw by means of the key supplied in the kit make sure and keep the bidet close to the wall. We suggest to screw down the the fixing little by little and 
by turns until the complete stop of the bidet.
N.B. referring to the OLIVIA W/H pan cod.OLS02.BI, twisting on the screw by means of a socket wrench 19mm.

4 44

Vasi con fissaggio laterale
Pans provided with side fixing.

Vasi con fissaggio dal basso
Pans provided with lower fixing.

Vaso sospeso art. OLS02.BI
W/H  pan cod.OLS02.BI
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VASI SOSPESI INSTALLAZIONE A VISTA
WALL-HUNG PANS WITH VISIBLE FIXING SYSTEM

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Vaso sospeso. Installazione a vista.

Wall-hung pan with visible fixing system.

  A

  D

   F    E
  B

 C

  G

55ø

100ø

  H

   L

   I   N
 M

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

altezza
height

quote fissaggio
fixing measures

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

A B C D E F G H I L M N

PAS02.BI 570 380 300 310 270 160 430 430 335 180 235 370

MIS02.BI 550 370 360 340 280 150 455 410 330 180 230 365

GRS02.BI 520 360 300 330 270 180 450 420 325 180 225 360

LES02.BI 540 380 330 340 290 160 460 420 320 180 220 355

A5S02.BI 520 350 300 340 280 150 450 400 330 180 230 365
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6,5 cm
1_Predisporre gli scarichi e i perni delle staf-
fe secondo le quote riportate sulle schede 
tecniche, quindi provvedere a tagliare i per-
ni filettati secondo la misura riportata nell’il-
lustrazione.

Prepare the draining and the fixing pivots 
according to the dimensions of the technical 
scheme and then cut the pivots according to 
the distance in the picture.

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

cod.. A B

PAS02.BI 140 50

MIS02.BI 60 50

GRS02.BI 100 50

LES02.BI 111 50

A5S02.BI 60 50

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3_Bloccare il sanitario con le rondelle e il 
dado facendo attenzione che questo sia a 
livello. Una volta serrati i due dadi porre so-
pra le due placchette di copertura bianche.

Block the wc with the washers and the nut 
paying attention that it is at level. Tighten the 
two nuts and then put the two white cover-
plates.

2_Predisporre il raccordo di scarico della 
cassetta secondo la misura riportata nel 
particolare ingrandito. Montare il raccordo 
di scarico sul sanitario e tagliarlo secondo la 
misura riportata nell’illustrazione. A questo 
punto posizionare il pezzo sui perni filettati 
e spingerlo fino a parete facendo attenzione 
che tutti i raccordi si innestino perfettamen-
te (attenzione per agevolare l’innesto si con-
siglia di lubrificare entrambe le parti).

Prepare the connection for the cistern draining 
according to the dimension shown in the pic-
ture above. Assemble the draining connection 
on the wc and cut it according to the measure. 
Then place the piece on the pivots and push 
it to the wall taking care of the connections 
which
must be perfectly engaged to each other. To 
make the clutching easier, we suggest to lubri-
ficate both sides.

Raccordo di scarico
Draining connection

A

B

1

2

3
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BIDET SOSPESI INSTALLAZIONE NASCOSTA
WALL-HUNG BIDET WITH HIDDEN FIXING SYSTEM

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Bidet sospeso.  Installazione nascosta.

Wall-hung bidet with hidden fixing system.

  A
  D   

  E
   B

  C

sezione ceramica
ceramic section

barra filettata passo 12
theadred bar 12 mm

  G

   L

F 

  H

   I

  O

   P

   M/N*

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

altezza
height

quote fissaggio
fixing measures

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

RES09.BI 560 360 350 365 270 150 430 335 180 260 160 140 230 100

OLS09.BI 550 360 320 360 290 150 430 325 180 250 140 - - - 230 100

SFS10.BI 560 365 365 350 260 100 420 320 180 320 240 - - - 250 100

SAS09.BI 570 365 365 370 250 140 420 345 180 220 150 120 210 100

SAS10.BI 490 365 365 300 250 140 420 345 180 220 150 120 210 100

SSS09.BI 560 360 330 360 250 150 430 335 180 230 160 140 220 100

SSSN9.BI 540 360 330 340 260 150 430 330 180 230 160 140 220 100

SSS10.BI 560 360 330 360 250 150 430 335 180 230 160 140 220 100

SSS11.BI 450 360 330 310 260 150 430 330 180 200 160 140 220 100

SBS09.BI 555 380 270 360 290 150 420 320 180 210 150 110 210 100

SBS11.BI 500 370 260 310 280 150 440 340 180 220 150 110 230 100

GES09.BI 550 370 330 370 290 150 440 345 180 220 140 - - - 230 100

GES10.BI 510 370 340 370 280 150 440 345 180 200 140 - - - 230 100

SCS09.BI 540 330 540 355 250 155 420 325 180 250 140 120 210 100

ALS10.BI 560 370 370 370 290 140 420 325 180 230 150 - - - 210 100

* La quota M indica l’istallazione con sifone a “S”, la quota N con sifone art. SF052
* Measure M indicates the installation with S-type siphon while measure N indicates the installation with siphon cod.SF052

INSTALLAZIONE KIT DI FISSAGGIO / FIXING KIT INSTALLATION

B B

A

A

C

C

F

E E

D D

A

B

C D* E

B B

A

A

C

C

G

E E

H

F

F

DD

A

B

C D* E

B B

A

A

C

C

F

E E

H

I

DD

A

B

C D* E

I

*D: DA UTILIZZARE SE IL COMPONENTE “C” UNA VOLTA STRET-
TO COMPLETAMENTE NON BLOCCA IL COMPONENTE “B”.
*D: THIS IS TO USE IN CASE THE ELEMENT “C” DO NOT BLOCK

ELEMENT “B” ONCE THIGHTENED.

*D: DA UTILIZZARE SE IL COMPONENTE “C” UNA VOLTA STRET-
TO COMPLETAMENTE NON BLOCCA IL COMPONENTE “B”.
*D: THIS IS TO USE IN CASE THE ELEMENT “C” DO NOT BLOCK

ELEMENT “B” ONCE THIGHTENED.

*D: DA UTILIZZARE SEMPRE.
*D: ALWAYS USE.

*

*

*

*
*

*
*

Kit con fissaggio laterale art. FKSG1 
Side fixing kit cod. FKSG1

Kit con fissaggio da basso art. FKSG2
Lower fixing kit cod. FKSG2

Kit art. FKSG3 per sospeso art. OLS09.BI
W/H fixing kit cod. FKSG3 for item cod. OLS09.BI

*



 | 17

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

A B

RES09.BI 30 5

OLS09.BI 35 10

SFS10.BI 35 10

SAS09.BI 35 10

SAS10.BI 35 10

SSS09.BI 35 10

SSSN9.BI 35 10

SSS10.BI 35 10

SSS11.BI 30 5

SBS09.BI 35 10

SBS11.BI 30 5

GES09.BI 35 10

GES10.BI 30 5

SCS09.BI 35 10

ALS10.BI 35 10

3_Nell’inserire il sanitario sui due perni ac-
certarsi che i fissaggi non escano dalla loro 
sede e che restino in battuta sulla ceramica.  
Attenzione: E’ importante che il grano di ser-
raggio sia tutto fuori come nel particolare 
ingrandito.

When you put the wc on the pivots make 
sure that the fixings don’t move and remain 
standing on the pieces. Attention: The tighten 
screw must be completly outside as in the pic-
ture.

2_Montare rubinetteria e sifone (attenzione 
la cannuccia di scarico di quest’ultimo deve 
fuoriuscire dalla ceramica la misura neces-
saria ad innestarsi allo scarico sulla parete) 
e posizionare il bidet vicino alla parete. Col-
legare i due flessibili del rubinetto quindi 
inserire il sanitario sui due perni filettati e 
farlo scivolare fino alla parete, facendo at-
tenzione che lo scarico del sifone si innesti 
al raccordo sulla parete.

Assemble the taps and the siphon paying at-
tention to the draining pipe which must come 
out from the ceramic as much as it needs to be 
connected to the wall draining.Then place the 
bidet next to the wall, connect the two flexibles 
of the tap and then put the bidet on the two 
pivots. Let it slide to the wall taking care of the 
siphon draining which must be engaged to 
the connection on the wall.

2

3

4_Serrare il grano con la chiave fornita nel kit avendo l’accortezza di tenere il sanitario ben accostato alla parete. Si consiglia di avvitare i fissaggi un po’ alla 
volta alternando l’azione su entrambi fino al completo bloccaggio del pezzo.
N.B.  Per il bidet sospeso OLIVIA art. OLS09.BI, azionare la vite con una chiave a bussola da 19.

Tighten the screw by means of the key supplied in the kit make sure and keep the bidet close to the wall. We suggest to screw down the the fixing little by little and 
by turns until the complete stop of the bidet.
N.B. referring to the OLIVIA Bidet cod.OLS09.BI, twisting on the screw by means of a socket wrench 19mm.

Bidet con fissaggio laterale
Bidet provided with side fixing.

Bidet con fissaggio dal basso
Bidet provided with lower fixing.

Bidet sospeso art. OLS09.BI
Bidet cod.OLS09.BI

4 44

B

A

18cm

1_Predisporre gli scarichi ed i perni delle 
staffe secondo le quote riportate sulle sche-
de tecniche, quindi provvedere a tagliare i 
perni filettati secondo la misura riportata nel 
prospetto, avvitare i due cilindri in acciaio 
fino alla quota riportata nel prospetto. AT-
TENZIONE: Le due svasature devono essere 
rivolte verso il lato di azionamento grano.

Drains and the pins of the fixing brackets have 
to be adjusted according to the measures indi-
cated in the technical sheets, then cutting the 
threaded pins as per the front elevation layout 
and screwing the two steel cylinders till the 
measure indicated in the elevation. 
ATTENTION: the two countersinks have to be 
turned to the side of the activation of the grub 
screw.

1
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BIDET SOSPESI INSTALLAZIONE A VISTA
WALL-HUNG BIDET WITH VISIBLE FIXING SYSTEM

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Bidet sospeso. Installazione a vista.

Wall-hung bidet with visible fixing system.   B
  C

  D
  A

   E

  G

  L

  F

   R
  Q

O/P

   N

  M

   I

  H

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

altezza
height

quote fissaggio
fixing measures

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P Q R

PAS09.BI 570 380 300 310 270 125 430 335 180 230 - - - 100 160 120 220 - - - 

MIS09.BI 550 370 370 380 290 140 410 330 180 195 380 100 120 - - - 180 180

GRS09.BI 520 360 300 330 270 150 420 325 180 240 340 100 150 120 210 210

LES09.BI 540 380 330 360 290 150 420 320 180 200 330 100 120 - - - 200 200

A5S09.BI 520 350 300 330 260 150 400 330 180 190 330 100 130 - - - 220 190

* La quota O indica l’installazione con sifone a “S”, la quota P con sifone art. SF052
* Measure O indicates the installation with S-type siphon while measure P indicates the installation with siphon cod.SF052
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

6,5 cm

1_Predisporre gli scarichi e i perni delle staffe secondo le quote riportate 
sulle schede tecniche, quindi provvedere a tagliare i perni filettati secon-
do la misura riportata nell’illustrazione.

Prepare the draining and the fixing pivots according to the dimensions of the 
technical scheme and then cut the pivots according to the distance in the pic-
ture.

2_Montare rubinetteria e sifone (attenzione la cannuccia di scarico di 
quest’ultimo deve fuoriuscire dalla ceramica la misura necessaria ad in-
nestarsi allo scarico sulla parete) e posizionare il bidet vicino alla parete. 
Collegare i due flessibili del rubinetto quindi inserire il sanitario sui due 
perni filettati e farlo scivolare fino alla parete, facendo attenzione che lo 
scarico del sifone si innesti al raccordo sulla parete (attenzione per agevo-
lare l’innesto si consiglia di lubrificare entrambe le parti).

Assemble the taps and the siphon paying attention to the draining pipe which 
must come out from the ceramic as much as it needs to be connected to the 
wall draining.Then place the bidet next to the wall, connect the two flexibles of 
the tap and then put the bidet on the two pivots. Let it slide to the wall taking 
care of the siphon draining which must be engaged to the connection on the 
wall (to make the clutching easy we suggest to lubrificate both sides).

3_Bloccare il sanitario con le rondelle e il dado facendo attenzione che 
questo sia a livello. Una volta serrati i due dadi porre sopra le due placchet-
te di copertura bianche.

Block the bidet with the washers and the nut paying attention that it is at level. 
Tighten the two nuts and then put the two white cover-plates.

1

2

3
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VASI MONOBLOCCO FILO PARETE
BACK TO WALL CLOSE COUPLE PANS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

  C
   F

   A
  D

  G

  B
  E

  H
  N 100ø

   L100ø

  M

  O

40ø
Ingresso acqua laterale dx/sx
Water lateral Rh/Sh entrance

   I

  Q

   P
60ø

Ingresso acqua posteriore
Water back entrance

Vaso a terra monoblocco scarico a parete. Trasformabile a 
pavimento.

Close couple pan with wall drain, turning into floor drain. 

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

quote base
basic measures

altezze
heights

quote scarico e carico acqua 
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P Q

RE003.BI 680 360 340 345 250 180 460 510 250 430 890 230 180 750 110

SA003.BI 665 360 360 310 250 180 440 460 180 420 890 200 180 770 110

SS003.BI 660 360 320 330 255 155 435 520 240 430 890 200 180 770 110

MI003.BI 660 370 340 340 250 150 450 540 320 430 890 200 180 770 110



1_Predisporre gli scarichi se-
condo le quote riportate sulle 
schede tecniche e bloccare i due 
fissaggi al pavimento alle misu-
re riportate nell’illustrazione. E’ 
importante nel caso dell’instal-
lazione con scarico a pavimento 
bloccare la curva di scarico (art. 
VA 079) alla parete per mezzo 
dell’apposita barra filettata fa-
cente parte del kit. 
Prepare the draining systems and 
the hydraulic connections accor-
ding to the technical schemes 
and then block the two fixings on 
the floor in accordance with the 
measures in the picture. In case 
of “S” trap installation it is impor-
tant to block the draining curve 
(art. VA 079) to the wall with the 
appropriate threated bar supplied 
with the kit.

Installazione VA 079
VA 079 Installation

1_Innestare la curva tecnica sullo scarico 
a pavimento all’altezza di 180 mm centro 
foro di scarico.
Connect the curve to the floor draining 
180mm height from the outlet hole centre.

2_Ancorare alla parete la piastra in metallo a cinque fori fornita 
nel kit con il foro centrale filettato in asse con lo scarico ed alla 
stessa altezza delle due alette di bloccaggio sopra la curva.
Fix the 5 holes anchor plate to the wall so that the threaded central 
hole is in axis with the outlet and at the same height as the two lo-
cking tongues on the curve. 

3_Tagliare il perno filettato alla misura necessaria per collegare 
la curva con il supporto sulla parete ed avvitarlo su quest’ultimo.
Cut the threaded pivot to the dimension required to connect the cur-
ve to the wall anchor and screw it down. 

4_Innestare il perno sulle due alette della curva tecnica e provve-
dere al bloccaggio con il dado e controdado forniti nel kit.
Connect the pivot to the two tongues of the curve and screw it down 
by means of the nuts supplied in the kit. 

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

cod.. A B C

RE003.BI 330 140 290

SA003.BI 95 140 260

SS003.BI 320 185 250

MI003.BI 260 180 240

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

5_Bloccare il vaso con le apposite viti di fissaggio 
facenti parte del kit ed applicare sopra le due bor-
chiette di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fixing kit and then 
apply the two covering chrome rings.

2_Installare il meccanismo di scarico sulla cassetta in ceramica (secondo istruzioni) e bloccarla 
quindi al monoblocco con le apposite viti di fissaggio.
Install the draining mechanism on the cistern in ceramic according to the instructions and then block it 
to the pan with the appropriate screws.

A
B

A
B

Scarico parete
"P" trap

Scarico pavimento
"S" trap

1

3_ Nel caso di installazione con scarico a parete posizionare il raccordo di scarico sulla parete se-
condo la misura riportata nell’illustrazione. A questo punto posizionare il pezzo sopra i due fissaggi 
tenendolo distaccato da parete almeno 5 cm e farlo scivolare fino alla parete facendo attenzione che 
i due raccordi si innestino perfettamente (attenzione: per agevolare l’innesto si consiglia di lubrificare 
entrambe le parti).
In case of “P” trap installation you must place the draining connection on the wc and cut it according to 
the dimension shown in the picture. Then place on the two fixings the piece which must be kept detached 
almost 5 cm from the wall, let it slide to the wall taking care of the two connections which must perfectly 
engage to each other (Attention: to make the clutching easier we suggest to lubrificate both sides).

Scarico pavimento
“S” trap

Raccordo di scarico
Draining connection

C Scarico parete
“P” trap

Entrata acqua posteriore
Back water entrance
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5

3

4_Collegare il rubinetto d’arresto all’impian-
to bloccandolo rivolto verso sinistra (come 
disegno). Montare il galleggiante con l’ap-
posita cannuccia di raccordo da tagliare a 
misura e collegare al rubinetto d’arresto a 
squadro.

Connect the stopping tap to the installation 
and block it towards left (as shown in the pic-
ture). Assemble the floating with the appro-
priate connection stick which must be cut and 
connected in square to the stopping tap.

Ingresso acqua
Water entrance

Rubinetto d'arresto
Stopping tap

Galleggiante
Floating

Vista in pianta della cassetta monoblocco
Projection view of the close couple cistern

4
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VASI MONOBLOCCO DISTANZIATI DA PARETE
WALL SPACED CLOSE COUPLE PANS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Vaso a terra monoblocco scarico a parete. Trasformabile 
a pavimento.

Close couple pan with wall drain, turning into floor drain. 

24ø

  D
  A

   C

  G

  B  E

Ingresso acqua dal basso
Lower water inlet

  F   P

40ø

100ø

  O

  N
  H

  L

  M

   I

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote coprivaso
seat-cover measures

quote base
basic measures

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

PA003.BI 670 380 430 310 260 160 430 610 235 400 820 310 - - - 170

PA004.BI 670 380 430 310 260 160 430 610 235 400 820 - - - 180 170

SB003.BI 620 380 270 320 280 185 435 470 270 420 860 220 180 170

GR004.BI 645 360 300 320 270 180 445 570 220 410 860 230 180 160

AL003.BI 670 370 390 350 280 185 445 550 245 410 875 190 180 170

LN003.BI 635 370 320 340 270 160 435 570 215 410 875 200 - - - 170

LN004.BI 635 370 320 340 270 160 435 570 215 410 875 - - - 180 170

890

40ø

430

230 100ø

100ø
180

750

Ingresso acqua laterale dx/sx
Water lateral Rh/Sh entrance

680
345

250

360

520160

380

Ingresso acqua dal basso dx/sx
Water low entrance Rh/Lh

 

110

750

890

80ø

Ingresso acqua posteriore
Water back entrance

cod. RE003.BI

Vaso monoblocco scarico parete. Trasformabile a pavimento tramite la curva tecnica VA079 
fornita a richiesta. Scarico 4,5/3 Lt. Completo di fissaggi.

Close couple pan with wall drain, turning into floor drain by means of the PVC pipe cod. VA079 
supplied on demand. Drain 4,5/3 Lt. Fixing kit included.
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Installazione VA 079

1_Innestare la curva tecnica sullo scarico 
a pavimento all’altezza di 180 mm centro 
foro di scarico.
Connect the curve to the floor draining 
180mm height from the outlet hole centre.

2_Ancorare alla parete la piastra in metallo a cinque fori fornita 
nel kit con il foro centrale filettato in asse con lo scarico ed alla 
stessa altezza delle due alette di bloccaggio sopra la curva.
Fix the 5 holes anchor plate to the wall so that the threaded central 
hole is in axis with the outlet and at the same height as the two lo-
cking tongues on the curve. 

3_Tagliare il perno filettato alla misura necessaria per collegare 
la curva con il supporto sulla parete ed avvitarlo su quest’ultimo.
Cut the threaded pivot to the dimension required to connect the cur-
ve to the wall anchor and screw it down. 

4_Innestare il perno sulle due alette della curva tecnica e provve-
dere al bloccaggio con il dado e controdado forniti nel kit.
Connect the pivot to the two tongues of the curve and screw it down 
by means of the nuts supplied in the kit. 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3_Nel caso di installazione con scarico a parete posizionare il raccordo di scarico sulla parete se-
condo la misura riportata nell’illustrazione. A questo punto posizionare il pezzo sopra i due fissaggi 
tenendolo distaccato da parete almeno 10 cm e farlo scivolare fino alla parete facendo attenzione 
che i due raccordi si innestino perfettamente (attenzione: per agevolare l’innesto si consiglia di 
lubrificare entrambe le parti).

Prepare the connection for the cistern draining according to the dimensions shown in the picture. In case 
of “P” trap installation you must place the draining connection on the wc and cut it according to the 
dimension shown in the picture. Then place on the two fixings the piece which must be kept detached 
almost 10 cm from the wall. Let it slide to the wall taking care of the two connections which must per-
fectly engage to each other (attention: to make the clutching easier we suggest to lubrificate both sides).

4_Bloccare il vaso con le apposite viti di fissaggio 
facenti parte del kit ed applicare sopra le due 
borchiette di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fixing kit and then 
apply the two cover chrome rings.

1_Predisporre gli scarichi se-
condo le quote riportate sulle 
schede tecniche e bloccare i due 
fissaggi al pavimento alle misu-
re riportate nell’illustrazione. E’ 
importante nel caso dell’instal-
lazione con scarico a pavimento 
bloccare la curva di scarico (art. 
VA 079) alla parete per mezzo 
dell’apposita barra filettata fa-
cente parte del kit. 

Prepare the draining systems and 
the hydraulic connections accor-
ding to the technical schemes 
and then block the two fixings on 
the floor in accordance with the 
measures in the picture. In case 
of “S” trap installation it is impor-
tant to block the draining curve 
(art. VA 079) to the wall with the 
appropriate threated bar supplied 
with the kit.

Raccordo di scarico
Draining connection

C
Scarico parete
“P” trap

codice
code

quote fissaggi e raccordi
fixing and connection measures

cod.. A B C

PA003.BI 410 185 - - -

PA004.BI 410 185 210

SB003.BI 310 110 250

GR004.BI 330 140 290

AL003.BI 320 160 250

LN003.BI 330 160 - - -

LN004.BI 330 160 170

A
B

A
B

Scarico parete
"P" trap

Scarico pavimento
"S" trap

1

Scarico pavimento
“S” trap

3

4

2_Installare il meccanismo di scarico sulla cassetta in ceramica (secondo istruzioni) e bloccarla 
quindi al monoblocco con le apposite viti di fissaggio.
Install the draining mechanism on the cistern in ceramic according to the instructions and then block it 
to the pan with the appropriate screws.



BATTERIE DI SCARICO 
DISCHARGE MECHANISM
Istruzioni per l’installazione della batteria  di scarico art. VA125.

Fitting instructions for VA 125 flushing mechanism.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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5_Posizionare il coperchio sulla cassetta ed av-
vitare il pulsante.

Place the lid on the cistern and screw down the 
button.

6_Nel caso in cui si debbano fare interventi 
successivi sul blocco batteria, procedere all’e-
strazione della stessa premendo sui bloccaggi 
laterali (fase 1) e tirando verso l’alto (fase 2).

If you need to remove the valve, take it out by 
pressing the tabs on either side (1) and pulling it 
up(2). 1

2

4_Regolare l’altezza del livello dell’acqua tra-
mite la vite di scorrimento galleggiante come 
raffigurato, utilizzando i segni di riferimento 
presenti sulla cassetta (6lt-4,5lt).

Adjust the height of water level by means of the 
float sliding screw as in the picture using the refe-
rence marks which are on the cistern (6lt-4,5lt).

6lt

9lt

3_Regolare l’altezza del troppopieno come da 
sequenza (1_2_3_4), tenendolo circa 2cm so-
pra il livello d’acqua scelto (6lt-4,5lt) utilizzando 
i segni di riferimento presenti sulla cassetta.

Adjust the height of the overflow as in the se-
quence (1_2_3_4), keeping it around 2cm  over 
the water level chosen (6lt-4,5lt) and using the 
reference marks which are on the cistern.supplied 
fixing kit and placing the doughnut washer in 
between. (Attention: do not use silicone sealer).

6lt

9lt
2cm

1 2

3 4

"click"

2_Bloccare la cassetta sul monoblocco 
con il kit di fissaggio fornito, frapponen-
do l’apposita guarnizione tra la cassetta 
ed il vaso (attenzione: non usare sigillanti).

Lock the cistern on the wc pan by means of the sup-
plied fixing kit and placing the doughnut washer in 
between. (Attention: do not use silicone sealer).

codice
code

capacita di scarico
drainage capacity A B C

RE008 4,5 - 3 litri 0 + h 44

SA008 4,5 - 3 litri 0 + h 43

SS008 4,5 - 3 litri 0 + h 44

MI008 4,5 - 3 litri 10 + h 43

B_Posizionare il se-
lettore del residuo 
acqua (B) su +.

Place the selector of 
residual water on +.

55 mm

Con residuo d'acqua
With residual water

Senza residuo d'acqua
Without residual water

C_Sbloccare la slitta (fase 
1) utilizzando la leva blu 
(part.D), alzarla fino a rag-
giungere l’altezza ripor-
tata nel prospetto (fase 
2). Bloccare la slitta con 
l’apposita leva (fase 3).
 
Release the brake of the 
slide (1) using the blue le-
ver (part. D). Lift it up until 
the correct height is achie-
ved as in the picture (2). 
Stop the slide by means of 
the appropriate lever (3).

1

2

3

A

D C

B

A_Posizionare il galleggiante (A) per lo scarico parziale nella 
posizione riportata nel prospetto, a seconda della capacità di 
scarico scelta.
For partial flushing set the float (A) in the position as in the drawing 
according to the chosen flushing capacity.

1

2

3

A

2

1

3

4

5

6



BATTERIE DI SCARICO
DISCHARGE MECHANISM

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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2_Montare il galleggiante nell’apposito foro sul-
la cassetta bloccandolo con il dado in plastica 
fornito nel kit. (Attenzione: non usare sigillanti)

Mount the float valve into the bottom of the ci-
stern with washers and secure with the back nut.
cing the doughnut washer in between. (Attention: 
do not use silicone sealer).

3_Bloccare la cassetta sul monoblocco con il 
kit di fissaggio fornito, frapponendo l’apposita 
guarnizione tra la cassetta ed il vaso (attenzione: 
non usare sigillanti)
Lock the cistern on the wc pan by means of the 
supplied fixing kit and placing the doughnut wa-
sher in between. (Attention: do not use silicone 
sealer).

4_Regolare l’altezza del troppopieno come da 
sequenza (1_2_3_4), tenendolo circa 2cm sopra 
il livello d’acqua scelto (6lt-4,5lt) utilizzando i se-
gni di riferimento presenti sulla cassetta.
Adjust the height of the overflow as in the sequen-
ce (1_2_3_4), keeping it around 2cm  over the wa-
ter level chosen (6lt-4,5lt) and using the reference 
marks which are on the cistern.

6lt

9lt
2cm

"click"

1 2

3 4

7_Nel caso in cui si debbano fare interventi 
successivi sul blocco batteria, procedere all’e-
strazione della stessa premendo sui bloccaggi 
laterali (fase 1) e tirando verso l’alto (fase 2).

If you need to remove the valve, take it out by pres-
sing the tabs on either side (1) and pulling it up(2).

1

2

6_Posizionare il coperchio sulla cassetta ed av-
vitare il pulsante.

Place the lid on the cistern and screw down the 
button.

5_Assicurarsi che il rubinetto d’arresto sia chiu-
so (1). Togliere la sicura (2). Sbloccare la slitta del 
galleggiante ruotando la parte superiore verso 
destra o verso sinistra (3). Alzare o abbassare 
il galleggiante fino a raggiungere l’altezza dei 
segni di riferimento sulla cassetta in base alla 
capacità di scarico scelta (4). Bloccare la slitta 
del galleggiante ruotando la parte superiore 
nel senso inverso a quanto fatto nel punto 3 
(5). Riposizionare la sicura tolta al punto 2 (6).

Ensure that the service valve is closed (1). Remo-
ve the tap (2). Unlock the float slide by turning 
the upper part toward the right or left (3). Raise 
or lower the float until it reaches the height of 
the reference marks on the tank on the basis of 
the capacity of flushing chosen (4). Lock the float 
slide by turning the upper part in the op-
posite direction to that in point 3 (5). Re-
position the tap removed in point 2 (6).

Istruzioni per l’installazione della batteria  di scarico art. VA124 - VA 126.

Fitting instructions for VA 124 - VA 126 flushing mechanism.

codice
code

capacita di scarico
drainage capacity A B C

SB008 4,5 - 3 litri 0 + h 44

PA012 4,5 - 3 litri 0 + h 37

AL008 4,5 - 3 litri 0 + h 43

GR008 4,5 - 3 litri 7 + h 42

LN008 4,5 - 3 litri 6 + h 43

BO008 4,5 - 3 litri 6 + h 43

NB: APRIRE IL RUBINETTO D’ARRESTO E VERIFICARE CHE L’ACQUA SI BLOCCHI IN CORRISPONDENZA DEL SEGNO DI RIFERIMENTO SULLA CASSETTA. SE COSÌ 
NON FOSSE RIPETERE L’OPERAZIONE PARTENDO DAL PUNTO 1 ALZANDO O ABBASSANDO IL LIVELLO A SECONDA DELLA NECESSITÀ.
OPEN THE SERVICE VALVE AND CHECK THAT THE WATER STOPS AT THE SAME LEVEL AS THE REFERENCE MARK ON THE TANK. IF THIS DOES NOT HAPPEN REPEAT THE 
OPERATION DESCRIBED ABOVE STARTING FROM POINT 1, RAISING OR LOWERING THE LEVEL AS REQUIRED.

B_Posizionare il se-
lettore del residuo 
acqua (B) su +.

Place the selector of 
residual water on +.

55 mm

Con residuo d'acqua
With residual water

Senza residuo d'acqua
Without residual water

C_Sbloccare la slitta (fase 
1) utilizzando la leva blu 
(part.D), alzarla fino a rag-
giungere l’altezza ripor-
tata nel prospetto (fase 
2). Bloccare la slitta con 
l’apposita leva (fase 3).
 
Release the brake of the 
slide (1) using the blue le-
ver (part. D). Lift it up until 
the correct height is achie-
ved as in the picture (2). 
Stop the slide by means of 
the appropriate lever (3).

1

2

3

A

D C

B

A_Posizionare il galleggiante (A) per lo scarico parziale nella 
posizione riportata nel prospetto, a seconda della capacità di 
scarico scelta.
For partial flushing set the float (A) in the position as in the drawing 
according to the chosen flushing capacity.

1

2

3

A

4

6lt

9lt

Click 5

6

1

2
3Click

1

3

4

6

7

5

2
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PAESTUM CASSETTA MONOLITO
PAESTUM CLOSE COUPLE CISTERN

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

930

440
195

180

350

460

830
380

115 115

Ingresso acqua posteriore
Back water inlet

710

430
370

320

370
260

140 570

Cassetta monolito per vaso cod. PA025.BI. Completa di meccanismo 
di scarico cromato dual flush scarico 6/3,5 lt GEBERIT. Entrata acqua 
posteriore dx/sx. 

Monolith cistern to be matched with pan cod. PA025.BI. Provided with 
chromium-plated GEBERIT dual-flush discharge mechanism 6/3,5 lt. 
Rh/Lh rear water inlet.

1_Predisporre gli scarichi secondo le quote riportate sulle schede tecniche e bloccare i due fissaggi al pavimento secondo le misure riportate nell’illu-
strazione. E’ importante nel caso di installazione con scarico a pavimento bloccare la curva di scarico (art. VA 079) alla parete per mezzo dell’apposita 
barra filettata facente parte del kit.

Prepare the draining systems and the hydraulic connections according to the technical schemes and then block the two fixings on the floor in accordance with 
the measures in the picture. In case of “S” trap installation it is important to block the draining curve (art. VA 079) to the wall with the appropriate threated bar 
supplied with the kit.

2_Segnare sulla parete alle quote indicate, i 4 punti da forare.

Mark the 4 points to drill on the wall according to the given di-
mensions. 

160
76

54

410

250

180

3_Bloccare la cassetta nella par-
te bassa con le 2 viti  e i tasselli 
forniti in dotazione nel kit. Proce-
dere bloccandola alla parete tra-
mite le due staffe come riportato 
in figura 3A. Collegare il tubo di 
scarico.

Plug up the plastic cistern in the 
bottom by means of the two 
screws provided. Fix it to the wall 
using the two brackets as shown in 
figure 3A. Connect the drain pipe.

Installazione VA 079

1_Innestare la curva tecnica sullo scarico a pavimento all’altezza 
di 180 mm centro foro di scarico.
Connect the curve to the floor draining 180mm height from the 
outlet hole centre.

2_Ancorare alla parete la piastra in metallo a cinque fori fornita 
nel kit con il foro centrale filettato in asse con lo scarico ed alla stessa altezza delle due 
alette di bloccaggio sopra la curva.
Fix the 5 holes anchor plate to the wall so that the threaded central hole is in axis with the outlet 
and at the same height as the two locking tongues on the curve. 

3_Tagliare il perno filettato alla misura necessaria per collegare la curva con il supporto 
sulla parete ed avvitarlo su quest’ultimo.
Cut the threaded pivot to the dimension required to connect the curve to the wall anchor and 
screw it down. 

4_Innestare il perno sulle due alette della curva tecnica e provvedere al bloccaggio con il 
dado e controdado forniti nel kit.
Connect the pivot to the two tongues of the curve and screw it down by means of the nuts 
supplied in the kit. 

180

VA 079

360

360

160

160

Scarico parete
"P" trap

Scarico pavimento
"S" trap

Ingresso acqua dx o sx
Water inlet dx or sx

1

855

475

240

380

Ingresso Acqua 
posteriore
Back water inlet

245

2 3
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

200

350

4_Prima di serrare il tutto ve-
rificare che le quote (altezza 
e profondità del tubo di sca-
rico) corrispondano a quelle 
in figura. A questo punto col-
legare l’ingresso acqua all’im-
pianto.

Before tightening everything 
check that the quotas (height 
and depth of the drain pipe). 
Correspond to those in the fi-
gure. At this point connect the 
plant water inlet.

5_Inserire i due dispositivi in nylon 
sui fori presenti sui lati della cas-
setta monolite in ceramica. Po-
sizionare la cassetta monolite di 
fronte alla parete, allineandola alla 
cassetta in plastica. Spingerla fino 
al muro e fissarla tramite le due viti 
ai dispositivi in Nylon.

Insert the two nylon devices onto the 
holes present on the sides of the mo-
nolith ceramic cistern. Position the 
monolith cistern in front of the wall, 
aligning it with the plastic cistern. 
Push it up to the wall and fix it to the 
nylon devices.

7_Bloccare il vaso con le apposite 
viti di fissaggio facenti parte del kit 
ed applicare sopra le due borchiet-
te di copertura cromate.

Block the wc with the appropriate fi-
xing kit and then apply the two cover 
chrome rings.

MECCANISMO DI SCARICO
FLUSHING MECHANISM 

ceramica
ceramics

dispositivi in Nylon
Nylon devices

Supporti di bloccaggio
blocking supports

cassetta in plastica
plastic cistern

A_Sbloccare la slitta 
utilizzando la leva blu.

Release the slide valve using 
the blue lever.

B_Alzare la slitta al massimo come riportato nel 
prospetto, e lasciarla sporgere dalla cassetta. 

Lift the slide valve to maximum as shown in the 
image, and leave it projecting from the cistern.

D_Togliere di nuovo il coperchio e 
bloccare la slitta con l’apposita leva. 

Remove the lid again and block the 
slide valve using the relevant lever.

C_Prendere il coperchio in ceramica posizionarlo 
sulla slitta ed effettuare una leggera pressione, 
quindi abbassarlo fino alla posizione giusta.

Take the ceramic lid, position it on the slide valve 
and apply slight pressure, then lower it to the correct 
position.

E_Posizionare di nuovo il 
coperchio sulla cassetta ed 
avvitare il pulsante.

Position the lid back on the cistern 
and screw in the button.

6_Nel caso di installazione con 
scarico a parete posizionare il rac-
cordo di scarico secondo la mi-
sura riportata nell’illustrazione. A 
questo punto posizionare il vaso 
sopra i due fissaggi a pavimento. 
Farlo scivolare fino alla cassetta 
monolito facendo attenzione che 
i due raccordi s’innestino perfet-
tamente (ATTENZIONE: per age-
volare l’operazione si consiglia di 
lubrificare entrambe le parti).

In the case of drain installation on 
the wall. Position the drain connec-
tion according to the measurement 
stated in the illustration. At this 
point, position the bowl on the two 
floor fixtures. Slide it towards the 
monolith cistern, paying attention 
that the two connections are en-
gaged perfectly (ATTENTION: it is re-
commended to lubricate both parts 
in order to ease the operation).

250 Scarico pavimento
“S” trap

290

180

Scarico parete
“P” trap

4 5

6

7
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COPRIVASI IN TERMOINDURENTE
THERMO-SETTING SEAT-COVER

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Coprivaso in termoindurente. 

Thermo-setting seat-cover.

codice
code

quote pianta
layout measures

altezza
height

A B C D

RE019BI 445 360 350 40

OL019 465 360 210 45

SA019 430 360 360 50

SA239 430 360 360 50

SC019BI 440 330 330 50

SS019BI 445 360 345 40

SS023BI 405 360 340 40

SB019 440 380 320 50

SB021 440 380 260 50

GE019 460 380 365 40

GEA19 480 380 365 40

PA020 445 380 300 50

PA019 445 380 300 50

AL019 455 380 380 45

AL029 455 380 380 45

GR019BI 460 215 215 55

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1_Inserire i due piantoni nei 
fori di fissaggio sul sanitario 
allineando i due bloccaggi 
“Orizon” alla vite filettata 
in modo da poter passare 
all’interno del foro.

Insert the two posts into the 
holes on the toilet aligning 
the two “Orizon” locks with 
the bolt so that they pass 
through the hole.

3_Innestare le due spine 
filettate sui due  piantoni  e  
fori  sedile stringendoli con 
un cacciavite.

Connect the two threaded 
pins to the pivots and to the 
seat holes. Then screw it by 
means of a screwdriver.

4_Abbassare il coprivaso e 
centrarlo sul sanitario.

Lower the seat and centre it 
on the toilet.

7_Bloccare i due piantoni facendo in modo che i due 
fori filettati siano in asse fra loro.

Stop the two pivots so that the two threaded holes may 
be aligned.

6_Sfilare il sedile e bloccare definitivamente i piantoni con un 
cacciavite mantenendo la rondella cromata allineata  al  segno  
tracciato precedentemente a matita.

Remove the seat and stop the pivots by the screwdriver keeping the 
chrome ring into line with a sign previously traced.

8_Innestare nuovamente le spine ai piantoni ormai 
bloccati al sanitario e con l’aiuto di un cacciavite strin-
gerle completamente.

Connect again the pins to the pivots that have been stop-
ped to the pans and screw it completely by means of a 
screwdriver.

5_Con il sedile ben fermo e centrato segnare con una 
matita la parte posteriore delle due rondelle cromate in 
modo da avere un riferimento per il bloccaggio defini-
tivo.

Holding the seat firmly and keeping it well centred mark the 
rear part of the two chrome-plated washers with a pencil as 
a reference for permanent fixing.

2_Avvitare i piantoni tenen-
doli sollevati in modo che 
il bloccaggio “Orizon” sia in 
battuta con la ceramica. Strin-
gere senza bloccare comple-
tamente, il piantone si deve 
poter muovere sul piano del 
sanitario.
Screw in the posts, keeping them 
raised so that the “Orizon” lock is 
flush with the toilet. Tighten wi-
thout locking completely as it is 
important for the post to be able 
to move on the surface of the 
toilet.hole.

  A 

  B   C
 D

1 2

43

5

7

8

6
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COPRIVASI IN TERMOINDURENTE SOFTCLOSE
THERMO-SETTING SEAT-COVER SOFTCLOSE

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Coprivaso in termoindurente chiusura rallentata.

Thermo-setting seat-cover with soft-closing system

codice
code

quote pianta
layout measures

altezza
height

A B C D

RE020BI 445 360 350 40

OL020 465 360 210 45

SA020 430 360 360 50

SA240 430 360 360 50

SC020BI 440 330 330 50

SS020BI 445 360 345 40

SS026BI 405 360 340 40

SB020 440 380 320 50

SB022 440 380 260 50

GE020 460 380 365 40

GEA20 480 380 365 40

PA029 445 380 300 50

AL020 455 380 380 45

AL031 455 380 380 45

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7_Innestare nuovamente le cerniere ai piantoni ormai bloccati al sanitario, alzare il 
coprivaso e con l’aiuto dell’apposita chiave stringere bene i due grani posti sulle cer-
niere. Qualora i 2 blocchi cerniera non entrino nei 2 piantoni bloccati sulla ceramica, 
allentare questi ultimi ed eseguire nuovamente i passaggi da 2 a 7.

Fit the hinges onto the posts now firmly fixed to the toilet, open the seat cover and tighten 
the two grub-screws firmly on the hinge using the spanner provided. Should the 2 hin-
ges blocks not enter the 2 guards blocked on the ceramic, loosen the latter and 
carry out passages from 2 to 7 again.

6_Sfilare il sedile e bloccare definitivamente i piantoni con l’apposita chiave fornita 
nel kit mantenendo la rondella cromata allineata al segno tracciato precedentemen-
te a matita. Per un corretto bloccaggio dei 2 piantoni effettuare 2 giri completi 
con la chiave.

Slip off the seat and fix the posts permanently using the spanner provided in the kit and 
keeping the chrome-plated washer aligned with the pencil marks. For a correct blocking 
of the 2 guards carry out 2 complete turns with the key.

8_Ultimate le operazioni di installazione e verificato il corretto funzionamento, è pos-
sibile rimuovere il distanziale e il nastro di sicurezza.

Finalise the installation operations and once the correct functionig has been verified, it is 
possible to remove the spacer and the safety belt.

5_Con il sedile ben fermo e centrato segnare con una matita la parte posteriore delle 
due rondelle cromate in modo da avere un riferimento per il bloccaggio definitivo.

Holding the seat firmly and keeping it well centred mark the rear part of the two chrome-
plated washers with a pencil as a reference for permanent fixing.

4_Centrare il coprivaso sul 
sanitario.

Centre the seat on the toilet.

3_Innestare le cerniere 
rallentate già montate sul 
coprivaso sui due piantoni 
installati sul sanitario.

Fit the loosened hinges ready-
mounted on the seat onto 
the two posts installed on the 
toilet.

1_Inserire i due pianto-
ni nei fori di fissaggio sul 
sanitario allineando i due 
bloccaggi “Orizon” alla vite 
filettata in modo da poter 
passare all’ interno del foro.

Insert the two posts into the 
holes on the toilet aligning 
the two “Orizon” locks with 
the bolt so that they pass 
through the hole.

2_Avvitare i piantoni tenen-
doli sollevati in modo che 
il bloccaggio “Orizon” sia in 
battuta con la ceramica. Strin-
gere senza bloccare comple-
tamente, il piantone si deve 
poter muovere sul piano del 
sanitario.
Screw in the posts, keeping 
them raised so that the “Ori-
zon” lock is flush with the toilet. 
Tighten without locking com-
pletely as it is important for the 
post to be able to move on the 
surface of the toilet hole.

  A 

  B   C
 D
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LAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

O

M

L

N

G

I

H

F

A

E
B

D

C

PLavabo ad installazione sospesa.

Wall-hung basin. 

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

fissaggi
fixing

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

RE120.BI 530 1200 1200 400 600 135 280 780 850 160 530 630 100 265

RE100.BI 530 1000 1000 400 600 135 280 780 850 160 530 630 100 265

RE080.BI 530 800 800 400 560 135 280 780 850 160 530 630 100 265

RE070.BI 530 700 700 400 660 135 240 780 850 160 530 630 100 265

OL065.BI 550 650 590 360 370 170 270 770 850 230 500 600 100 280

OL075.BI 550 750 690 360 670 170 270 770 850 230 500 600 100 280

OL085.BI 550 850 790 360 770 170 270 770 850 230 500 600 100 280

SF092.BI 500 900 900 270 770 115 280 790 850 130 560 600 100 145

SF093.BI 500 900 900 270 770 115 280 790 850 130 560 600 100 145

SF062.BI 500 600 600 270 460 100 280 790 850 130 560 600 100 145

SF063.BI 500 600 600 270 460 100 280 790 850 130 560 600 100 145

SF031.BI 500 300 300 270 210 70 120 790 850 120 580 620 100 145

SA014.BI 500 900 900 310 800 145 290 790 850 200 540 600 140 200

SA006.BI 500 720 720 310 620 145 290 790 850 200 540 600 140 190

SA011.BI 450 600 600 260 500 145 290 790 850 200 540 600 140 190

SA024.BI 400 740 380 340 700 160 280 725 850 220 520 580 100 220

SA027.BI 480 740 380 310 710 150 270 735 850 200 540 580 100 220

SA028.BI 480 680 380 310 640 145 270 730 850 280 500 550 100 220

SC011.BI 510 600 260 330 530 130 120 780 850 180 540 600 100 310

SCQ90.BI 500 900 900 330 840 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ91.BI 500 900 900 330 840 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ80.BI 500 800 800 330 740 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ81.BI 500 800 800 330 740 120 280 730 850 140 570 600 100 240

SCQ60.BI 500 600 600 330 540 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ61.BI 500 600 600 330 540 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ50.BI 500 500 500 330 440 120 280 780 850 140 570 600 100 240

SCQ51.BI 500 500 500 330 440 120 280 780 850 140 570 600 100 240

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

fissaggi
fixing

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

SCL80.BI 420 800 800 275 600 125 280 800 850 150 570 600 100 230

SCL81.BI 420 800 800 275 600 125 280 800 850 150 570 600 100 230

SCL60.BI 420 600 600 275 400 125 280 800 850 150 570 600 100 230

SCL61.BI 420 600 600 275 400 125 280 800 850 150 570 600 100 230

SCL50.BI 420 500 500 275 370 125 190 800 850 150 570 600 100 230

SCL51.BI 420 500 500 275 370 125 190 800 850 150 570 600 100 230

SCR40.BI 320 400 400 190 340 100 200 790 850 140 560 600 100 195

SS014.BI 490 850 790 250 740 110 280 795 850 130 560 620 100 255

SS006.BI 490 700 650 250 600 110 280 795 850 130 560 620 100 255

SS011.BI 490 580 520 250 480 110 280 795 850 130 560 620 100 255

SC025.BI 510 1400 1400 320 540 150 270 770 850 210 510 600 100 310

SC024.BI 510 1200 1200 320 540 150 270 770 850 210 510 600 100 310

SC014.BI 510 1000 1000 320 540 150 270 770 850 210 510 600 100 310

SC013.BI 510 800 800 320 540 150 270 770 850 210 510 600 100 310

SC085.BI 460 850 680 290 790 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SC086.BI 460 850 680 290 790 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SC070.BI 460 700 540 290 640 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SC071.BI 460 700 540 290 640 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SC060.BI 460 600 440 290 540 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SC061.BI 460 600 440 290 540 125 280 780 850 180 560 600 100 290

SB085.BI 370 850 620 230 790 130 280 780 850 160 560 600 100 230

SB086.BI 370 850 620 230 790 130 280 780 850 160 560 600 100 230

SB070.BI 370 700 470 230 640 130 280 780 850 160 560 600 100 230

SB071.BI 370 700 470 230 640 130 280 780 850 160 560 600 100 230

SB060.BI 370 600 400 230 540 130 230 780 850 160 560 600 100 230

SB061.BI 370 600 400 230 540 130 230 780 850 160 560 600 100 230

BO006.BI 450 640 550 300 550 140 280 780 850 190 530 600 140 180

GE100.BI 500 1000 950 355 970 130 270 770 850 180 530 590 100 215

GE080.BI 500 800 750 355 765 130 270 770 850 180 530 590 100 215

GE070.BI 500 700 650 355 670 130 270 770 850 180 530 590 100 215

GE060.BI 500 600 550 355 570 130 270 770 850 180 530 590 100 215

GEA70.BI 600 700 650 450 470 130 270 730 800 180 480 560 100 215

PA023.BI 550 1000 1000 350 580 140 280 790 850 190 530 630 100 270

PA028.BI 550 750 750 350 580 140 280 790 850 190 530 630 100 270



LAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

Lavabo ad installazione sospesa.

Wall-hung basin. 

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

fissaggi
fixing

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P

PA022.BI 600 1100 1100 410 570 180 275 790 850 230 520 700 140 230

PA056.BI 560 900 900 370 480 180 275 790 850 230 520 700 140 220

PA006.BI 580 710 710 390 570 160 290 800 850 220 520 700 140 250

PA057.BI 520 620 620 350 490 160 290 800 850 220 520 700 140 250

AL012.BI 530 950 950 360 810 140 280 790 850 200 540 600 100 210

AL013.BI 530 750 750 350 660 140 280 790 850 200 540 600 100 210

AL006.BI 510 650 650 350 600 140 280 800 850 200 540 600 100 210

AL024.BI 420 600 600 240 530 140 270 790 850 170 540 600 100 200

MI014.BI 540 800 800 360 400 140 280 790 850 195 520 600 140 230

MI024.BI 450 600 260 270 600 160 135 775 850 180 520 600 140 230

MI006.BI 560 680 680 380 620 140 290 780 850 220 520 600 140 230

MI011.BI 510 600 600 340 400 125 280 780 850 200 520 600 140 210

GR065.BI 520 650 570 340 560 150 290 780 850 190 500 600 100 225

GR060.BI 480 600 520 300 500 150 270 780 850 180 500 600 100 225

GR055.BI 420 550 480 260 490 150 230 780 850 190 500 600 100 200

GR050.BI 400 500 440 240 440 150 175 780 850 190 500 600 100 200

GR045.BI 360 450 380 215 390 150 140 780 850 190 500 600 100 185

LE006.BI 550 650 610 380 540 180 210 810 850 230 520 600 140 210

LE011.BI 500 580 520 330 460 190 210 810 850 230 520 600 140 210

A5006.BI 550 660 590 370 500 170 240 805 850 240 530 600 140 210

A5011.BI 510 610 490 340 450 160 210 805 850 240 530 600 140 210

A5012.BI 420 550 500 260 460 150 280 800 850 215 530 600 140 180

DS006.BI 535 670 670 320 540 160 240 - - - - - - 215 530 600 140 220

SAT50.BI 540 500 300 375 375 130 165 785 850 200 520 580 120 255

O

M

L

N

G

I

H

F

A

E
B

D

C

P
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



parete - wall

265 300
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200parete - wall

265 300
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380

parete - wall
200

330
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op

380

parete - wall
200

330

parete - wall
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op

200

330 380
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SCASSI PER LAVABI SOSPESI O DA APPOGGIO
BREAKING FOR WALL-HUNG / SIT-ON BASINS

SC011.BI

SCQ81.BI

SCQ91.BI

SA024.BI SA028.BISA027.BI

SCQ61.BI

SCL81.BI

SCQ51.BI

SCL61.BI

SC086.BI

SCL51.BI

SC071.BI

SB086.BI

SC061.BI

SB071.BI SB061.BI

MI024.BI

SAT050.BI

parete - wall

pi
an

o 
- t

op

200

265 285

pi
an

o 
- t

op

310

parete - wall
200

265

pi
an

o 
- t

op

325

parete - wall
200

265

parete - wall

360 410pi
an

o 
- t

op

210
parete - wall

pi
an

o 
- t

op

200

330

pi
an

o 
- t

op

parete - wall
200

330 pi
an

o 
- t

op

parete - wall
200

330

parete - wall

pi
an

o 
- t

op

770

400

parete - wall

pi
an

o 
- t

op

200

330

pi
an

o 
- t

op

parete - wall
570

400 pi
an

o 
- t

op

parete - wall
470

400

pi
an

o 
- t

op

330

parete - wall
200

265

parete - wall250

330

pi
an

o 
- t

op

125

140
40305

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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LAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

900 
620 

70 

320 
260 

160 

70 

740 

140 

850 

710 

790 

560 

600 
100 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

100

SCR90.BISA023.BI

360 
530 

320 

240 

160 

190 

130 

265 

360 75 95 

730 

700 

850 

120

530 

600 
100 

690 

850 
600 

100 

570 

600 
785 

850 

220 
270 

80 

80 140 

80 

120 

730 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

95

SCT85.BI 

700 

540 

460 

80 

80 
140 

220 
270 

80 

795 

850 

120 

730 
100 

570 

600 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

95

SCT70.BI 

SCT55.BI 

100 

80 

220 
270 

120 

70 

140 

550 

780 

850 

380 140 

330 

795 

80 400 

730 
100 

570 

600 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

95

360 
530 

320 

240 

105 
160 

190 

130 

265 
70 

360 75 95 

730 

700 

850 

120

530 

600 
100 

SA012.BI 

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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LAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

190
240

1050
910

55

410

270

850

790

130

980

570

600
100

290

55

690

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

110

SS108.BI/SS110.BI/SS109.BI

270 
410 

145 
65 

465 165 
700 

145 
130 

55 
55 

205 

850 

560 

600 
100 

720 

785 

610 50 40 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

105

SF074.BI/SF076.BI/SF075.BI

65
160

210
300

345 6590

270
500

145

120

850

730

785
775

580

620
100

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

70

SF053.BI SF077.BI 

145 130 

560 
700 

270 

410 

65 

465 

260 

850 

560 600*

100*720 300*

parete/wall 

55 

* Quote per installazione
   rubinetto su piano
* Installation for tap on
   the top

105

SCR70.BI 

700 
420 

70 

320 
260 

160 

70 

505 

140 

850 

710 

790 

560 

600 
100 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

100

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

SA015.BI

530 

600 
80 

420 

520 

90 

100 330 

250 

210 

370 

290 

120 

390 

770 

850 

130 140 

120Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm



LAVABI PARTICOLARILAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

270 300 

850 
775 

180 
70 

510 
600 

100 

200 

310 
350 

520 
750 

320 
510 

80 
70 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

135

SC023.BI 

270 300 

850 
775 

180 
70 

510 
600 

100 

200 

310 
350 

520 
750 

320 
510 

80 
70 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

135

SC022.BI 

SC100D.BI 

830 

335 

1000 

510 

240 75 

600 
560 

100*

520 

695 

330 

70 

290 350 

850 

780 

180 
70 

670 

* N.B. Gli allacci per acqua calda e fredda  sono 
spostati verso destra rispetto all'asse dello scarico

* NOTE. Hot/cold water connections are placed 
to the right compared to the axle of the drain hole

130

SC100S.BI 

830 

335 

1000 

510 

240 75 

600 
560 

100*

520 

695 

330 

70 

290 350 

850 

780 

180 
70 

670 

* N.B. Gli allacci per acqua calda e fredda  sono 
spostati verso destra rispetto all'asse dello scarico

* NOTE. Hot/cold water connections are placed 
to the right compared to the axle of the drain hole

130
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

BO022.BI

290 

690 

300 
450 

460 

180 
60 
50 

405 

190 

850 

785 

280 190 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

530

600140

140

BO023.BI

290 

690 

300 
450 

460 

180 
60 
50 

405 

190 

850 

785 

280 190 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

530

600 140

140



LAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

MI022.BI 

BO022.BI+BS005.BI BO023.BI+BS005.BI

140 

140

790 

600 

520 

850 

195 

280 150 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

680 

540 360 

360 

100 
70 

400 
330 

240 

400 

MI023.BI 

140 

140

790 

600 

520 

850 

195 

280 150 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

680 

540 360 

360 

100 
70 

400 
330 

240 

400 

300 

500 

80 

250 

135 

130 

140 

600 

520 

760 

850 100 

140 65 

80
Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

MI012.BI 

420 

350 
90 

90 
170 

140 

765 

850 

75 65 

80

600 

520 

100 

Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

MI013.BI 
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

190

520850

785

280190

560

610 80

190

520 850

785

280 190

560

610
80

290 

690 

300 
450 

460 

180 
60 
50 

405 
Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

140

290 

690 

300 
450 

460 

180 
60 
50 

405 
Punto di ancoraggio per 
accessori ø 16 mm
Fixing point for accessories 
ø 16 mm

140
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LAVABI PARTICOLARILAVABI INSTALLAZIONE SOSPESA
WALL-HUNG BASINS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

AL026.BI 

280 
100 

100 

560 
265 

850 

785 

140 

370 

540 

600 

210 

280 

100 

80

GE120.BI
1150

130

215

500

1200
540 540

355

60
70

590

530

100

180

850

770

490

295 295

590

530

100 100

490

850

770

590

530

100

180

850

770

490

180

GE061.BI GE061.BI 550
310

215

500

600
570

355

60
70

200

590

320

ø 32 mm

100

270

400
850

770

70
215

500

800

590

470

100

850

ø 40 mm

80

80

450



 | 39

parete - wall

260
165

165

pi
an

o 
- t

op

340380

90100 16010ø

200

260

SF077.BISF076.BISS110.BI

SCASSI PER LAVABI SOSPESI O DA APPOGGIO
BREAKING FOR WALL-HUNG / SIT-ON BASINS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

parete - wall

260
165

165

pi
an

o 
- t

op

220380

20
230

200

parete - wall

260
165

165

pi
an

o 
- t

op

220380

20
230

200



codice lavabo
basin code

codice colonna
pedestal code

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

fissaggio
fixing

A B C D

RE120.BI RE005.BI 530 630 100 780

RE100.BI RE005.BI 530 630 100 780

RE080.BI RE005.BI 530 630 100 780

RE070.BI RE005.BI 530 630 100 780

SA014.BI LE005.BI 500 600 80 790

SA006.BI LE005.BI 500 600 80 790

SA011.BI LE005.BI 500 600 80 790

BO006.BI RA005.BI 520 600 140 750

GE120.BI GE005.BI 530 590 100 770

GE100.BI GE005.BI 530 590 100 770

GE080.BI GE005.BI 530 590 100 770

GE070.BI GE005.BI 530 590 100 770

GE060.BI GE005.BI 530 590 100 770

PA023.BI PA135.BI 530 630 100 790

PA028.BI PA135.BI 530 630 100 790

PA006.BI PA005.BI 490 600 140 760

PA057.BI PA005.BI 490 600 140 760

AL012.BI LE005.BI 500 600 100 770

AL013.BI LE005.BI 500 600 100 770

AL006.BI LE005.BI 500 600 100 770

MI006.BI LE005.BI 500 600 140 740

MI011.BI LE005.BI 500 600 140 740

GR065.BI GR005.BI 500 600 100 780

GR060.BI GR005.BI 500 600 100 780

LE006.BI LE005.BI 480 600 140 780

LE011.BI LE005.BI 480 600 140 780

A5006.BI A5005.BI 500 560 140 745

A5011.BI A5005.BI 500 560 140 745

LAVABI INSTALLAZIONE SU COLONNA A TERRA
BASINS WITH FLOOR MOUNTED PEDESTAL

Colonna a terra.

Floor mounted pedestal.
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

D

B 

A

 C



Colonna sospesa.

Wall-hung pedestal.

D

B 

A

E

 C

N.B.: I due fissaggi vanno bloccati alla 
parete prima di installare il lavabo.

N.B.: Before installing the washbasin the 
two fixings must be fixed to the wall.

LAVABI INSTALLAZIONE SU COLONNA SOSPESA
BASINS WITH WALL-HUNG PEDESTAL

codice lavabo
basin code

cod. colonna sospesa
W/H pedestal code

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

fissaggio
fixing

A B C D E

RE120.BI RES05.BI 530 600 80 665 130

RE100.BI RES05.BI 530 600 80 665 130

RE080.BI RES05.BI 530 600 80 665 130

RE070.BI RES05.BI 530 600 80 665 130

SA014.BI BS005.BI 570 620 80 660 90

SA006.BI BS005.BI 570 620 80 660 90

SA011.BI BS005.BI 570 620 80 660 90

SS014.BI SSS05.BI 590 630 80 680 130

SS006.BI SSS05.BI 590 630 80 680 130

BO006.BI BS005.BI 560 610 80 640 100

SS011.BI SSS05.BI 590 630 80 680 130

GE120.BI GES05.BI 530 600 100 640 120

GE100.BI GES05.BI 530 590 100 640 120

GE080.BI GES05.BI 530 590 100 640 120

GE070.BI GES05.BI 530 590 100 640 120

GE060.BI GES05.BI 530 590 100 640 120

AL012.BI ALS05.BI 540 680 80 640 110

AL013.BI ALS05.BI 540 680 80 640 110

AL006.BI ALS05.BI 540 680 80 640 110

MI014.BI SC005.BI 560 630 80 670 90

MI006.BI SC005.BI 550 610 80 640 90

GR065.BI GRS05.BI 510 590 80 630 150

GR060.BI GRS05.BI 510 590 80 630 150

LE006.BI A5S05.BI 530 620 80 670 95

A5006.BI A5S05.BI 520 580 80 660 95

A5011.BI A5S05.BI 520 580 80 660 95
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QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



LAVABI INSTALLAZIONE DA APPOGGIO
SIT-ON INSTALLATION BASINS

  D
   B

  C
      A

  O

   F

parete - wallE

   I

    L

   M*
   G

   H    N

*quota per installazione 
  rubinetto su piano
  installation for tap on the top

Lavabo ad installazione d’ appoggio.

Sit-on installation basin.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

distanza
distance

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O

RE061.BI 600 410 570 380 120 515 700 850 150 520 590 100 310

OL066.BI 650 420 570 340 140 520 665 850 185 520 560 100 210

LAR55.BI 550 400 520 370 70 510 740 850 110 590 600 100 310

LAQ40.BI 400 40 370 370 70 510 740 850 110 590 600 100 310

LAT40.BI 400 40 370 370 70 510 740 850 110 590 600 100 310

LAT41.BI 400 400 370 370 110 510 710 850 140 570 600 100 310

LAT50.BI 500 500 470 470 110 550 710 850 140 570 600 100 215

SC012.BI 600 400 530 330 130 510 670 850 180 520 560 100 310

SC042.BI 420 420 355 355 105 520 690 850 160 550 580 100 310

SS024.BI 720 400 610 290 100 500 740 850 110 550 580 100 300

SS060.BI 600 400 500 300 100 510 740 850 120 590 600 100 310

GE043.BI 600 400 570 370 125 500 700 850 150 520 560 100 300 

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

600

125

400

200

100

570

265

60

150

850

700
560

520

100

GE041.BI SS025.BI

850 

740 

110 
150 

550 

580 
100 

parete/wall 

80 

400 
290 

720 
510 150 

500 

300 

100
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SCASSI PER LAVABI DA APPOGGIO
BREAKING FOR SIT-ON BASINS

parete - wall

310

200

200

pi
an

o 
- t
op

340

10ø

120

120

parete - wall

310

200

200

pi
an

o 
- t
op

340

10ø

120

120

parete - wall

410

180

105

310

pi
an

o 
- t
op

160

10ø

120

120

LAQ40.BI LAT41.BILAT40.BI

parete - wall

515

310

pi
an

o 
- t
op 10ø

340

120

parete - wall

310

200

200

pi
an

o 
- t
op

340

10ø

120

120

RE061.BI LAR55.BIOL066.BI

285

160

parete - wall

pi
an

o 
- t
op

520

100

310
ø120

ø10

parete - wall

420

185

105

310

pi
an

o 
- t
op

165

10ø

120

120

215

parete - wall

355
150

100pi
an

o 
- t
op

160

10ø

120

120

LAT50.BI SC012.BI SC042.BI 

parete - wall

410
310

pi
an

o 
- t
op

340

10ø

120

120

SS024.BI

GE041.BI

SS060.BI SS025.BI 

GE043.BI

ø120

ø10
310

340

parete - wall

pi
an

o 
- t
op

500

300
165

165

500

parete - wall

pi
an

o 
- t
op

360
18018010ø

170 300
470

220

ø120

ø10
310

340

parete - wall

pi
an

o 
- t
op

500

ø50
160

parete - wall

310

510

pi
an

o 
- t
op

340

10ø

120

120
500

parete - wall

300
165

165

pi
an

o 
- t
op

360
18018010ø

170 300
470

220



LAVABI AD INCASSO
RECESSED BASINS

  A

 E

  C

   D

 P
 Q

 B

 F

  L

  H

  G   N

  M

  O

   I
Lavabo ad incasso.

Recessed basin.
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codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

distanza
distance

altezze
heights

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

A B C D E F G H I L M N O P Q

RE060.BI 600 410 570 380 120 515 805 875 150 70 540 610 100 300 - - -

GE040.BI 600 400 570 265 125 500 790 850 150 600 520 560 100 300 160

GE042.BI 600 400 570 370 125 500 790 850 150 600 520 560 100 300 - - -

PA016.BI 580 470 490 310 170 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

PA014.BI 580 470 490 310 170 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

VA017.BI 565 485 470 310 150 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

VA001.BI 565 485 470 310 150 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

VA016.BI 620 525 480 360 160 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

VA002.BI 620 525 480 360 160 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

VA019.BI 550 420 450 330 160 - - - - - - - - - 220 - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

SAP50.BI 500 500 380 380 150 - - - 790 - - - 200 60 520 580 120 - - - - - - 

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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LAVABI SOTTOPIANO
UNDER-TOP BASINS

   B

   D

 E

  A
  C

 

   F

 G

Lavabo sottopiano.

Under-top basin

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

altezza
height

quote piletta
drain measures

A B C D E F G

VA018.BI 570 430 515 370 160 200 90

VA082.BI 600 420 540 360 150 190 210

VA083.BI 600 400 530 340 170 200 200

LAVABI SEMINCASSO
SEMI-RECESSED BASINS

   D

  C

   A

  E
  B

  F   G   H

   I

 M
  L

Lavabo semincasso.

Semi-recessed basin.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote sezione
section measures

altezza
height

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

A B C D E F G H I L M

PA015.BI 530 680 680 540 330 170 270 260 185 195 70

AL025.BI 500 690 690 310 600 140 280 220 205 210 80

GR015.BI 480 650 620 300 560 150 280 200 190 210 75

LE015.BI 470 660 660 300 550 150 270 200 210 205 80

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



Lavabo monolito. Scarico parete. 

Wall drain monolith basin. 

Lavabo monolito.  Scarico pavimento. 

Floor drain monolith basin. 

  O    L

   I

 M

   I

Raccordo femmina ø 40
Lo scarico deve essere al centro del lavabo
Female connection ø 40
Drain hole must be in correspondence with 
the centre of the basin

E

  N
 H

  B
  D

  C

  A

 G

   F

E

  G
 F

  B
  D

  C

  A

  H

LAVABI MONOLITO SCARICO PARETE
WALL DRAIN MONOLITH BASINS

LAVABI MONOLITO SCARICO PAVIMENTO
FLOOR DRAIN MONOLITH BASINS

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

distanza da parete 
distance from the wall

quote scarico e carico acqua
water supply and drainage measures

altezza
height

A B C D E F G H I L M N O

REM60.BI 410 600 570 380 170 450 50 - - - 530 - - - - - - 205 850

GEM60.BI 400 600 370 570 150 450 50 - - - 530 - - - - - - 200 850

GEM62.BI 400 600 265 565 150 450 50 60 530 590 80 200 850

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

quote scarico e carico acqua
water sup and drainage measures

altezza
height

A B C D E F G H I

REM61.BI 410 600 380 570 170 - - - - - - - - - 850

GEM61.BI 400 600 370 570 150 - - - - - - - - - 850

GEM63.BI 400 600 265 565 150 60 200 140 850

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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LAVABI MONOLITO SCARICO PARETE
WALL DRAIN MONOLITH BASINS

LAVABI MONOLITO SCARICO PAVIMENTO
FLOOR DRAIN MONOLITH BASINS

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

 | 47

1

1

2

2

3

3

4

4 5
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LAVATOI_LAVAPANNI
SINK

A 

D 

E

C

B 

  I ø30   L

   G

  F  

   H

Lavatoi e lavapanni installazione sospesa o da appoggio. 

Sink for both wall-hung and sit-on installation.

codice
code

quote pianta
layout measures

quote vasca
sink measures

altezze
heights

quote piletta e rubinetto
drain and tap measures

A B C D E F G H I L

LV060.BI 600 500 530 390 - - - 320 380 770 60 160

LV075.BI 750 600 650 560 - - - 340 410 800 60 180

LP060.BI 600 600 520 500 300 320 380 860 60 160

LP075.BI 750 650 630 560 320 320 380 860 60 160

LP041.BI 480 610 415 545 290 230 270 900 - - - 120

VA046.BI 480 400 390 330 200 200 240 850 - - - 140

VA044.BI 600 400 530 370 - - - 190 220 850 - - - 140

VA043.BI 500 400 435 355 - - - 190 220 850 - - - 140

VA042.BI 440 350 360 280 - - - 190 220 850 - - - 140

LL012.BI 1200 450 1030 370 - - - 200 220 850 60 165

LL090.BI 900 450 730 370 - - - 200 220 850 60 165

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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ORINATOI
URINALS

Orinatoio.

Urinal.

320

160 230
300

320

160 230
300

150

60

40
ø22

450

ø30

370

330

350
420

55

1000

900

725

700

165
240

530

½”830

480
420

ø40

700

165
240

350
420

55

1000

900

725

530

½”830

480
420

ø40

OL029.BI

OLS29.BI

 VA066.BI

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



VASCHE
BATHTUBS

Vasca in Pietraluce® Bowl.

Bowl Pietraluce® bath.

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

1850

1740

65
85

1000

570

1080

550

200

2160

100 100 Parete - Wall

Foro troppopieno
Owerflow hole

45ø

510
200

330

150

360

780

1010
560

60

Foro troppopieno
Owerflow hole

Tubo di scarico ø 40
Draining tube ø 40

Tubo di scarico ø 40
Draining tube ø 40100

580

800

400
540

510

VABOP1X - VABOP2X - VABOP9X

1700 

800 

390-410 

40-60 

700 

135-165 

135-165 
350 

500 

720 

140 

670 

Vasca in vetro resina Paestum.

Paestum glass-resin bathtub.

PA100 - PA101 - PA103
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER VASCA BOWL CON MENSOLA / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

 | 51

100 770

560
400

1_Realizzare sul pavimento un’apertura secondo le quote riportate sulla 
scheda tecnica e sul prospetto (l’altezza si intende a pavimento finito). 
Realizzare lo scarico con un tubo da 40 mm giungendo all’interno del 
foro realizzato sul pavimento all’altezza stabilita dalla scheda tecnica.

Make an opening in the floor according to the figures shown on the techni-
cal sheet and in the illustration (the height is to be understood with the floor 
finished). Make the drain with a 40 mm pipe reaching inside the hole in the 
floor, at the height determined by the technical sheet.

1

2_Fissare con del silicone le due staffe laterali ed il supporto centrale.

Fasten the two side brackets and the central support using silicone.

2

3_Posizionare la mensola alla parete centrata rispetto alla posizione del-
la vasca all’ altezza di 51 cm e segnare con una matita i vari punti di 
ancoraggio dei supporti.

Place the shelf on the wall, centred with respect to the position of the bath, 
at a height of 51 mm. Mark the various anchoring points of the supports on 
the wall using a pencil. 

3

TASSELLO

4_Realizzare i fori sulla parete e posizionare al loro interno i tasselli forniti 
nel kit mensola.

Make holes in the wall and insert the plugs provided with the shelf kit.

4

5_Posizionare la mensola alla parete in corrispondenza dei tasselli e pro-
cedere al fissaggio con le apposite viti fornite nel kit.

Position the shelf on the wall in correspondence with the plugs and fasten 
them using the screws provided with the kit.

5

6_Posizionare i due blocchi di polistirolo a destra e sinistra dell’ apertura 
nel pavimento.

Place the two blocks of polystyrene to the left and to the right of the opening 
in the floor.

6
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8_Installare la piletta sulla vasca. Fissare il sifone in pvc alla piletta com-
prensivo del raccordo flessibile bianco. Collegare l’ estremità del raccor-
do flessibile al tubo di scarico all’ interno dell’ apertura. N.B.: a questo 
punto consigliamo di verificare che non ci siano perdite facendo correre 
dell’ acqua all’ interno della vasca prima di posizionarla definitivamente.

Install the drain connection onto the bath. Attach the PVC siphon to the 
drain connection including the flexible white fitting. At this point connect 
the end of the flexible fitting to the drain pipe inside the opening. N.B.: At this 
point we recommend that is checked that there are no leaks by running wa-
ter inside the bath before positioning it definitively.

7_Posizionare la vasca sopra i due blocchi di polistirolo centrata rispetto 
all’ apertura sul pavimento e leggermente distaccata dalla mensola or-
mai fissata alla parete.

Place the bath above the two polystyrene blocks, centring it according to the 
opening in the floor and slightly away from the shelf by now fastened to the
wall.

2

4

2

1
3

10_Alzare la vasca dai polistiroli, togliere questi ultimi e poggiare la va-
sca nella posizione corretta (consigliamo di vedere che il raccordo flessi-
bile non si strozzi nel momento in cui la vasca viene abbassata). Spingere 
la vasca in battuta alla mensola.

Lift the bath from the polystyrene blocks, remove them and place the bath 
in its correct position (check that the flexible fitting is not throttled when the 
bath is lowered). Push the bath so that it touches the shelf.

9_Il sifone in pvc può essere ruotato verso la parete e l’ uscita anche essa 
può essere ruotata per facilitare il posizionamento del raccordo flessibile.

The PVC siphon, as well as the outlet, can be turned towards the wall so as to 
facilitate the positioning of the flexible fitting.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER VASCA BOWL CON MENSOLA / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7

9

8

10
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VASCHE
BATHTUBS

Vasca in Pietraluce® Relais.

Relais Pietraluce® bath.

Vasca in Pietraluce® Bowl.

Bowl Pietraluce® bath.

750 

1850 

1740 

Parete - Wall

850 900 

60

480

Foro troppopieno
Owerflow hole

925 

45ø

1010 

Foro troppopieno
Owerflow hole

780

560 

60 
Tubo di scarico ø 40

Draining tube ø 40
Tubo di scarico ø 40

Draining tube ø 40100 

580 

700 

400 
540 

510

Parete - Wall

Foro troppopieno
Overflow hole

*

480 

1740 
1890 

780 800 880 

945 

660 

Foro troppopieno
Overflow hole

Tubo di scarico diam. 40
Drain pipe diam. 40

780

50 100 

400 

1250 

571 919 

380 
495 

490

610 

*N.B.   lo scarico deve giungere all’ interno del foro
sempre dal lato destro. Non importa in che punto
visto che il sifone è completamente snodabile.

  N.B.  drain has always to be placed right-hand 
side. It does not matter the specific point since 
siphon is entirely adjustable.

VA1891X - VA1892X - VA1893X - VA1894X

VABOC1X - VABOC2X - VABOC9X

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



VASCHE
BATHTUBS

Vasca in Pietraluce® Olivia.

Olivia Pietraluce® bath.

Vasca in Pietraluce® Genesis.

Genesis Pietraluce® bath.

VAOL1X

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

Parete - Wall

Foro troppopieno
Overflow hole

1710

1760

60880

530

980

830

900

ø45

520

Tubo di scarico ø40
Drain pipe ø40

780

50100

1160

730

360

500 580

640
850

Foro troppopieno
Overflow hole

Parete - Wall

Foro troppopieno
Overlow hole500

60

1780
1800

810

840

920

900

ø45

360

520 600

500
750

Overlow hole

520

Foro troppopieno

Tubo di scarico ø40
Drain pipe ø40

840

50100

1020

VAGE1X - VAGE2X
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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400
560

680100

1_Realizzare sul pavimento un’apertura secondo le quote riportate sulla 
scheda tecnica e sul prospetto (l’altezza si intende a pavimento finito). 
Realizzare lo scarico con un tubo da 40 mm giungendo all’interno del 
foro realizzato sul pavimento all’altezza stabilita dalla scheda tecnica.

Make an opening in the floor according to the figures shown on the techni-
cal sheet and in the illustration (the height is to be understood with the floor 
finished). Make the drain with a 40 mm pipe reaching inside the hole in the 
floor, at the height determined by the technical sheet.

1

3_Posizionare la vasca sopra i due blocchi di polistirolo centrata rispetta 
all’apertura sul pavimento.

Place the bath above the two polystyrene blocks, centring it according to the 
opening in the floor. 

3

5_Il sifone in pvc può essere ruotato verso la parete e l’uscita anche essa 
può essere ruotata per facilitare il posizionamento del raccordo flessibile.

The PVC siphon, as well as the outlet, can be turned towards the wall so as to 
facilitate the positioning of the flexible fitting.   

5

2_Posizionare i due blocchi di polistirolo a destra e sinistra dell’apertura 
nel pavimento.

Place the two blocks of polystyrene to the left and to the right of the opening 
in the floor. 

2

4_Installare la piletta sulla vasca. Fissare il sifone in pvc alla piletta com-
prensivo del raccordo flessibile bianco. Collegare l’estremità del raccor-
do flessibile al tubo di scarico all’interno dell’apertura. N.B.: a questo pun-
to consigliamo di controllare che non ci siano perdite facendo correre 
dell’acqua all’interno della vasca prima di posizionarla definitivamente.

Install the drain connection onto the bath. Attach the PVC siphon to the 
drain connection including the flexible white fitting. Connect the end of the 
flexible fitting to the drain pipe inside the opening. N.B.: At this point we re-
commend that is checked that there are no leaks by running water inside the 
bath before positioning it definitively. 

4

13

2

6_Alzare la vasca dai polistiroli, togliere questi ultimi e poggiare la vasca 
nella posizione corretta (consigliamo di vedere che il raccordo flessibile 
non si strozzi nel momento in cui la vasca viene abbassata.

Lift the bath from the polystyrene blocks, remove them and place the bath 
in its correct position (check that the flexible fitting is not throttled when the 
bath is lowered).

6
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PIATTI DOCCIA QUADRATI
SQUARED SHOWER TRAYS

  D

  H
   G   I

 C
  A

   F

  B
  E

Lato non smaltato
Not glazed side

Piatto Doccia.

Shower tray.

codice
code

quote pianta
layout measures

ø scarico
drain ø

quote scarico
drain measures

altezza ingombro piletta
drain height-overal dimension

A B C D E F G H I

DB0901X 900 900 50 90 730 450 115 135 65

DB0801X 800 800 50 90 630 400 115 135 165

PD090.BI 900 900 50 60 750 150 - - - - - - 100

PD080.BI 800 800 50 60 650 150 - - - - - - 110

PD075.BI 750 750 50 60 600 150 - - - - - - 90

PD070.BI 700 700 50 60 550 150 - - - - - - 90

PD065.BI 650 650 50 60 500 150 - - - - - - 80

DS007.BI 800 800 50 90 400 400 105 140 60

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES
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  H
   G I

  D

C
   A

   F

   B
  E

Lato non smaltato
Not glazed side

codice
code

quote pianta
layout measures

ø scarico
drain ø

quote scarico
drain measures

altezza ingombro piletta
drain height-overal dimension

A B C D E F G H I

DB1403X 1400 800 50 90 630 700 115 135 65

DB1411X 1400 720 50 90 550 700 115 135 65

DB1201X 1200 800 50 90 630 600 115 135 65

DB1211X 1200 700 50 90 530 600 115 135 65

DB1001X 1000 800 50 90 630 500 115 135 65

DB1011X 1000 700 50 90 530 500 115 135 65

DB0721X 900 720 50 90 550 450 115 135 65

PD081.BI 1200 800 50 90 640 600 - - - - - - 100

PD071.BI 1200 700 50 90 540 600 - - - - - - 100

PD100.BI 1000 800 50 90 640 500 - - - - - - 100

PD074.BI 900 700 50 90 540 450 - - - - - - 100

PD010.BI 1000 700 50 60 550 160 - - - - - - 100

PD085.BI 850 700 50 60 550 160 - - - - - - 100

PIATTI DOCCIA RETTANGOLARI
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

Piatto Doccia.

Shower tray.

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES



PIATTI DOCCIA ANGOLARI
CORNER SHOWER TRAYS

Piatto Doccia.

Shower tray.

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

  G

  M
   L  NC

    A

  B

  E

  D
  H

   I

Lato non smaltato
Not glazed side

raggio F

codice
code

quote pianta
layout measures

raggio
radius

ø scarico
drain ø

quote scarico
drain measures

altezza ingombro piletta
drain height-overal dimension

A B C D E F G H I L M N

DB100D1X 1000 800 50 600 400 380 90 770 560 115 135 65

DB100S1X 1000 800 50 600 400 380 90 770 560 115 135 65

DBA901X 900 900 50 350 350 550 90 620 620 115 135 65

DBA801X 800 800 50 250 250 550 90 520 520 115 135 65

PD013.BI 900 700 50 520 320 380 90 450 540 - - - - - - 100

PD011.BI 900 700 50 520 320 380 90 450 540 - - - - - - 100

PDA91.BI 900 900 50 350 350 550 90 630 630 - - - - - - 100

PDA80.BI 800 800 50 250 250 550 60 530 530 - - - - - - 110

PDA75.BI 750 750 50 360 360 390 60 520 520 - - - - - - 110
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50

800

1400
170

2401110

130

135
115 65

50

800

1800
170

6401110

50

800

2000
170

8401110

50

800

170

1110

min 1210 - max 1590

50

800

170

1110

min 1610 - max 1990

PIATTI DOCCIA RETTANGOLARI
RECTANGULAR SHOWER TRAYS

QUOTE DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION MEASURES

130

135
115 65

50

800

1600
170

4401110

130

135
115 65

130

135
115 65

130

135
115 65

130

135
115 65

DB2001X

DB1801X

DBMI11X

DBMI21X

DB1601X

DB1401X

Piatto doccia in Pietraluce®.

Pietraluce® shower tray.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1_Installare la piletta sul piatto doccia in direzione dello scarico predi-
sposto ed accertarsi dell’ assenza di perdite.

Positioning the drain on the shower tray according to the existingdrain hole 
and verify further leaks.

2_Posizionare il piatto doccia sui punti d’ appoggio realizzati con malta 
magra in corrispondenza degli angoli ed al centro.

Positioning the shower tray on supporting points made using low water 
mortar alongside the corners as well as the centre.

3_Interporre un foglio di plastica o carta tra la ceramica e la malta per 
evitare che le supefici si incollino.

Interposing a plastic/paper layer between ceramic and mortar in order to 
avoid surfaces to get pasted.

4_Alloggiare il piatto doccia tenendo conto dello spessore rivestimento 
e verificare il corretto posizionamento con una livella (N.B. livellare in-
nanzitutto le superfici dove poggerà il box doccia).

Positioning the shower tray paying attention to the thickness of the covering 
and verify the right positioning by means of a spirit level (N.B. initially level 
the surfaces where shower tray box will be placed).

5_Dopo la presa della malta procedere con il maiolicato evitando che 
questo poggi sulla superficie del piatto doccia (3-4 mm) onde evitare 
rotture della ceramica a seguito di assestamento.

Waiting for the mortar to take root, then proceeding with the majolica co-
vering, paying attention not to touch the shower tray surface (3-4 mm) as to 
avoid possible breakages due to settlement.

6_Sigillare il tutto con silicone antimuffa bianco o malte elastiche.

Sealing with white, anti-mould silicon or elastic mortar.
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MALTA MAGRA
LEAN MORTAR

3-4

Foglio di plastica 
o carta
Plastic or paper 
sheet

3-4 mm

Silicone antimuffa 
o malte equivalenti
Anti-mildew silicone 
or equivalent mortar

PIATTI DOCCIA 
SHOWER TRAYS



INSTALLAZIONE KIT PER PIATTI DOCCIA / INSTALLATION KIT FOR SHOWER TRAYS

1_Realizzare punti di appoggio utilizzando malta magra o collante a 
basso potere adesivo in corrispondenza degli angoli e al  centro. Tra il 
piatto e la malta interporre il foglio di nylon per evitare che le due parti si 
incollino. Applicare il nastro protettivo sui bordi interessati al sovrastante 
rivestimento

Make points of supports utilizing lean mortar or low bonding agent adhesi-
ve at the corners and at the centre. Between the shower-tray and the mortar 
put the nylon sheet in order to avoid that the two parts stick. Apply the pro-
tective tape on the edges involved in the covering.

2_A rivestimento ultimato tagliare a filo piastrelle
e rimuovere l’eccedenza.

Covering finished, remove the exceeding tape after having cut it straight down.

3_Sigillare con silicone antimuffa
o stucco cementizio equivalente (elastico).

Seal with anti-mildew silicone or equivalent cement plaster (elastic).
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Il kit PD001 è stato studiato per agevolare e rendere migliore l’ installa-
zione dei piatti doccia in ceramica. 
Il suo utilizzo e la corretta sequenza d’ installazione rende impossibile la 
rottura del piatto nel tempo.

Kit PD001 has been designed to simplify and improve the installation of the 
ceramic shower trays.
Following the proper installation sequence will preserve the shower tray 
from possible breakages in the course of time.

2 3

1
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CONCEPT:
CREATIVE LAB +

PRINT:
Telligraf

Per vedere l’intera gamma dei prodotti Globo, ed avere 
ulteriori informazioni tecniche si prega di consultare il 
sito www.ceramicaglobo.com:
collezione>tipologia di prodotto>articolo>scheda tecnica.

Note

Tutti i codici dei prodotti sono riportati con la 
variante BI (finitura bianco lucido); le quote di 
installazione rimangono tali per lo stesso prodotto 
disponibile in finiture diverse.

In order to see GLOBO’s full range of products as well as 
receiving further technical information, kindly visit the 
website www.ceramicaglobo.com:
collections>product typology>item>technical sheet.

Notes

All product codes are indicated in the BI version (i.e. 
shiny white finish); installation measures remain 
identical also for the other finishes of the same 
product.

CERAMICA GLOBO SPA
Castel Sant’Elia
01030 (VT) Italy
Tel. +(39) 0761 516568
Fax +(39) 0761 515168
www.ceramicaglobo.com




